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Все совпадения персонажей и событий случайны 


Давным-давно, когда никто и не помышлял об автомобилях, крутые улицы горных деревень устраивали так, чтобы по ним поднимались мулы с тяжелой поклажей. Сегодня для привлечения туристов придумывают красивые названия: путь семи камней, дорога любви… лишь бы фантазии хватало! Но улицы от этого не меняются, оставаясь крутыми и узкими, петляя среди невысоких домиков, они ползут все выше по склонам, превращаясь в настоящие козьи тропы.

Туристы пыхтят, падают без сил под раскидистыми деревьями, жадно пьют теплую воду и проклинают тот миг, когда им пришла в голову мысль отправиться по «романтическому маршруту» к очередным романтическим руинам.

Зато местным бабушкам эти тропы нипочем. Они резво бегут вниз, в салумерию Джино или в овощную лавку Валентины, а то и навестить приятельниц, живущих на другом склоне горы.

В этом году зима была долгой, туристы не скоро еще появятся в крошечном мирке, почти оторванном от современности и Синьора Николетта в одиночестве наслаждалась утром, совершая ежедневную прогулку в соседнюю деревню.

Дальние странствия ей не грозили, близкая старость застанет дома, в маленьком городке на острых пиках луканских Доломитов, острыми когтями направленных вверх, к небу, словно окаменевшая лапа огромного дракона. И раз суждено жить здесь, до последних дней она будет самостоятельной, а значит нужны ежедневные тренировки. Иначе и в церковь не доберешься, что говорить о магазинчиках! Вот и карабкалась синьора по крутой каменной тропе.

– Фитнес, йога, что у них там в моде, у молодежи? А ты побегай каждое утро по горной тропе – никаких фитнесов не надо!

Она присела на бордюр каменного фонтана, которому лет 800, не меньше. Ледяная вода обожгла горло. Хоть солнце светило во всю свою солнечную силу, никак не приходило привычное тепло. Так же холодно было у нее на душе. Кто мог бы представить, какую пенсию установят ей эти imbecili из Рима!

45 лет! 45 лет работы без больничных, без отпусков. Только на похороны матери она взяла один день, вот и все. А они… как они могли так с ней поступить! Нет, она не жалуется, ее никто не заставлял, она просто любила свою работу. Но установить такой размер пенсии… и как теперь жить? Не старая еще, и семидесяти нет, живи и радуйся, но после подсчета всех расходов на воду, на газ, на свет, на простые продукты оказалось, что денег не остается совсем. О чем они там думают в Риме и в этом Евросоюзе? Они, поди, и не слышали про их провинцию, а тем более про деревню. Terroni, вот мы кто для них! Вроде ничего обидного в этом слове нет, люди от земли, от сохи, но, обозначая всех южан, это слово стало оскорблением в устах жителей благополучного севера Италии.

Синьора Николетта вздохнула. Сколько она вбивала в головы учеников идеи справедливости, уважения, любви, а сейчас дай камень в руки и отправь взмахом волшебной палочки в Рим – ведь бросит, бросит камень в окна парламента, не удержится… Mascalzoni!

Была бы замужем, другое дело, вдвоем легче. Но пришлось пол жизни ухаживать за больной матерью, а потом и возраст стал не тот, кого найдешь в деревне, где живет всего 800 человек, а тебе уже за пятьдесят! Она всю жизнь прожила в маленьком домике на склоне горы и с удовольствием возилась в садике, вот только после смерти матери пришлось домик продать, чтобы погасить все долги врачам. Но Николетта так любила цветы, что даже в крохотной квартирке в безликом трехэтажном доме на въезде в деревню превратила балкон в настоящую оранжерею.

– А может, давать частные уроки? Ученики меня любили, буду подтягивать двоечников… надо попробовать!

Погруженная в горестные мысли Николетта ушла далеко от фонтана и теперь поднималась к Ведьмину Гроту, вон уже и вековой дуб виднеется…

Странно, у дуба кто-то есть. В такую-то рань? Человек склонился, его почти скрыла высокая трава.

Николетта прищурилась, солнце било в глаза и не давало разглядеть, что там происходит. Но тут фигура выпрямилась, и женщина услышала крик:

– Aiutaaaaa!!!! Aiutami!!!! Помогите!!!!! Maledetti!!!
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– Синьора Пенелопа? – ахнула Николетта, разглядев человека внизу. Но эта взволнованная, кричащая в панике женщина никак не могла быть той Пенелопой, которую знал каждый человек в деревне. Седая старенькая синьора, лет 85, не меньше, – вспомнила Николетта, – была ее коллегой и учила всех жителей до единого. Скажи «maestra» – и все понимали, о ком идет речь. В старости синьора Пенелопа стала еще популярнее, она освоила мобильный телефон и каждый день снимала восходы и закаты, сценки деревенской жизни, выкладывала фото в интернет и превратилась в настоящую звезду, обретя популярность далеко за пределами их деревни и даже региона. Всегда улыбчивая, спокойная, словно не итальянка вовсе, синьора Пенелопа никак не могла вопить во все горло под старым дубом!

Под несмолкающие крики Николетта наконец спустилась к дубу, споткнулась обо что-то, и грохнулась в траву. Ощупав себя – ничего не сломала? – она приподнялась, уставилась на сваливший ее объект и заорала еще громче Пенелопы:

– Aiutaaaaaa!!!! Aiutaci!!!

Наоравшись, женщины, наконец, замолчали и уставились друг на друга.

– Слава Богу, ты здесь! – воскликнула старшая.

– Она… она… что? – икнула младшая, не отрывая глаз от тела под деревом.

– Она труп! – к Синьоре Пенелопе вернулось хладнокровие.

Николетта схватила сумочку, упавшую на траву, дрожащими пальцами начала перебирать содержимое. Расческа, пудреница, ключи от дома, платок по очереди падали, женщина их поднимала, с трудом, пальцы не слушались, запихивала обратно. Наконец нашла телефон, с третьего раза сумела набрать номер.

– 112. Digami!

– Мы… мы у Ведьмина Грота женщину нашли.

– И в чем проблема? Потерялась? Объясните ей, куда идти. Она говорит по-итальянски?

– Она вообще не говорит.

– Она немая? Покажите ей направление на пальцах, или напишите. Куда она шла, в горы?

– Не знаю.

– Но как-то пообщаться с ней вы сможете?

– Да никак не сможем мы с ней пообщаться, дура ты непонятливая! – Николетта не ожидала от себя таких выражений.

– Синьора, напоминаю, что вы звоните в службу экстренной помощи. Наш разговор записывается. Вы позволяете себе оскорбление человека при исполнении служебных обязанностей.

– Записывай, записывай! Пусть все узнают, какая ты stronza! – Николетта разрыдалась, видимо, стресс оказался слишком сильным.

Пенелопа вырвала у нее телефон.

– Signori, это Пенелопа Авильянези. Мы нашли мертвую женщину возле Ведьмина Грота. Пришлите срочно карабинеров.

– Оставайтесь на месте до приезда карабинеров.

– Приезда? Вы представляете, где мы находимся? Сюда час езды машиной, пусть пешком идут!


Дело в том, что единственная станция карабинеров на всю округу находилась в деревне Пьетрапертоза, где жила Пенелопа Авильянези. Но сейчас обе женщины находились ближе к деревне Кастельмедзано, откуда пришла Николетта. Между деревнями было всего 2 километра по прямой, вот только эта прямая пролегала через горные пики долины и козьи тропы. А в объезд все 25 километров будет, да по узким дорогам над пропастью, где две машины не разъедутся.

– Карабинеры тренированные, быстро сюда доберутся.

– Там карабинеров два человека, маршал и бригадир, и особого рвения я за ними не замечала, как и ума, впрочем. Тут отродясь ничего не случалось, могу поспорить, задницу не поднимут, сначала кофе выпьют, потом на машине поедут. У нас минимум час.

– Час сидеть здесь возле тела???

– Зачем сидеть. Тебе не интересно, кто это?

Хладнокровие Пенелопы передалось Николетте.

– А как мы узнаем? Она спиной к нам лежит. Но я таких у нас в деревне не помню… смотри, у нас таких белокожих нет, и волосы длинные, светлые.

– Ее надо перевернуть.

–Что? Ты с ума сошла? Как перевернуть? Я до нее не дотронусь!

Пенелопа сняла вязаную кофту и накрыла ею тело. Так сразу стало легче. Вроде просто сидят под дубом.

– Почему она голая и где ее одежда? Только шарф на шее, не в одном же шарфе она пришла в горы.

– Может быть, она туристка?

– Поэтому голая в одном шарфе? Ты не логику в школе преподавала?

– Вообще для туристов рано, – Николетта решила не обижаться. – Дожди лили всю весну, снег поздно сошел, туристы сюда едут ради «Полета Ангела» а он еще не открыт. Твоя дочь держит локанду, есть там постояльцы?

– Вроде должна быть одна туристка. Говорит, из России.

– Им, русским, к холоду не привыкать. Погоди, из России??? Светлая кожа, волосы… mamma mia, так это, наверное, она!

– Надо перевернуть.

– Ни за что!

– Давай поиграем в «камень, ножницы, бумага». Три раза. Я выиграю – переворачиваем. Ты – оставляем. Положимся на fortuna.

Женщины напоминали своих учеников, когда с энтузиазмом на «uno, due, tre» выбрасывали вперед пальцы.

Выиграла Пенелопа.

– Это не fortuna, это sfortuna! – бормотала Николетта, зажмуривая глаза и подходя к телу.

–Uno, due tre! – снова скомандовала Пенелопа, но у пожилых женщин получилось перевернуть тело только с третьего раза.


В деревне Пьетрапертоза жило чуть за 1000 человек, в Кастельмедзано всего 800, и синьоры были уверены, что узнают погибшую, если это, конечно, не туристка из России.

Вспотевшие, запыхавшиеся женщины наконец перевернули тело и хором ахнули. Перед ними действительно была русская. Вот только не туристка, а Лана, уже лет двадцать жившая в Кастельмедзано, выйдя замуж на местного жителя, Мартино Чибилло.

–Лана Чибилло???? – снова хором ахнули женщины.

Русская считалась самой красивой женщиной в Кастельмедзано. Пусть и за 20 лет она так и не стала своей, но красоту ее признавали все. Старики у баров, игравшие в любимую трессету, головы сворачивали, когда Лана шла по улице, что уж о молодых говорить! Хотя в Италии женщины не берут фамилию мужа, русскую фамилию Ланы никто не мог запомнить, не то, чтоб выговорить, так и была она для деревни Чибилло.

– Dio Omnipotente, что же случилось?

– С дуба рухнула, – ответила Пенелопа, пожав плечами.

В другой раз Николетта бы рассмеялась, но сейчас лишь спросила:

– Зачем ей лезть на дуб, голой?

Пенелопа кивнула в сторону камня, лежавшего неподалеку. Это был один из семи камней, давших название тропе, прибитая рядом табличка гласила: «полет».

– Видишь, ветка рядом лежит, сломанная? Вот с ней вместе она рухнула и ударилась об камень. Да не тот, вон, видишь, камень в крови рядом с телом. Николетта зажмурилась, она категорически не хотела видеть кровь.

– Она залезла голая на дуб. Упала. Шарф зацепился за ветку и задушил ее. Но потом оборвался под тяжестью тела, и она рухнула вместе с веткой и вдобавок ударилась о камень.

–Ты прямо мисс Марпл!

–Я преподавала математику и логику, – пожала плечами Пенелопа. – Все же очевидно!

–Кроме одного: зачем она залезла на дерево голой?

Тут глаза женщин встретились, они вскрикнули и прижали ладони к губам. И тут же в унисон ответили:

– Потому что она ведьма!
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Пенелопа внимательно осмотрела траву под дубом.

– Нашла!

В высокой траве, незаметные глазу, лежали керамические осколки.

Пенелопа подняла один, принюхалась, и торжествующе закивала:

– Оливковое масло и травы.

Все в Лукании знали, что ведьмы заранее готовят магическую смесь из оливкового масла и трав в терракотовом горшочке и прячут горшочек в дупле оливкового дерева или дуба.

В полнолуние они приходят к дереву, раздеваются догола, тщательно втирают смесь в тело и, произнося заклинание:

Sottovoce, sottovento,

Sopra il noce di Benevento…

летят к посвященному Одину ореховому дереву Беневенто, где танцуют до рассвета с остальными ведьмами.

Но горе тому, кто разобьет горшочек, пока ведьма в полете. Ведьма тут же падет с неба и умрет у его ног, а человека ждут несчастья до конца жизни

– Слушай, так может, она и не падала с дерева? Может кто-то разбил горшочек, и она упала во время полета!

–Дура! Ты веришь в эти сказки?

–Кто в Лукании в них не верит? Не тебе ерничать, если тебе не досталось Дара, то он достался твоей сестре. Сама знаешь, на что она способна!

– Не верю!

– Ну, и не верь! У нас тут голая женщина, разбитый горшочек с оливковым маслом и травами. Думаешь, она сюда колбаски тушить пришла?

– Ты вот сказала о моей сестре… не могу отрицать, что у нее есть Дар. Но она никогда не верила в эти глупости с полетами, ей бы в голову не пришло порхать с дерева, обмазанной оливковым маслом!

Представив себе синьору Сирену в ее 75 лет летающую под луной, обе женщины расхохотались.

– И не забывай, что Лана русская. Магия Лукании передается по женской линии, по крови, если Лана и решила, что она ведьма, это просто игрушки!

– Так потому она и упала.

– А кто-то хотел, чтобы она упала. И разбил горшочек.

Солнце жарило изо всех сил, но женщины почувствовали, как холодок пробежал по коже.


– Смотри-ка, – подняла Николетта один из осколков.

Там были видны вырезанные ножом буквы – L и М.

– Л- Лана, несомненно. Горшочек ее.

–А что-такое М?

– А у ведьм нет второго имени? Секретного.

–Никогда не слышала такую глупость. Это может быть ее русская фамилия. Или это Мартино. Ну, соображай, чего уставилась?

–Мартино… муж Ланы!

–Который и разбил горшочек! Как в легенде!

Они не успели обсудить легенду, как издалека донеслись звуки сирены. Женщины бросили осколки на то место, где нашли, и отступили подальше от тела.

– Кто из вас Пенелопа Авильянезе?

– Я.

– Вы звонили?

– Мы обе звонили! – выскочила вперед Николетта, удивленная, что карабинер не узнает «маэстру». Хотя, услышав его северный акцент, она поняла, что карабинер не из их краев. Как и его начальник, задумчиво рассматривающий тело.

– И что случилось?

Женщины молча кивнули в направлении старшего карабинера и мертвого тела.

Младший карабинер побледнел и отскочил в сторону.

– Мертвая! Мертвая женщина!

–Идиот… – прошептала Николетта, но тут же умолкла, когда старший выпрямился и обернулся к женщинам.

– И за что вы ее убили?

– Мы?? Побледневшая Пенелопа схватилась за сердце. – Вы что себе позволяете? Мы нашли тело и позвонили в службу 112! Не надо было звонить, пусть ее съедят дикие звери?

Младший карабинер все еще испуганно смотрел на труп, видимо, Петрапертоза, где никогда не случалось ничего подобного, была его первым местом службы.

– Это ваш долг, позвонить, – важно изрек он, наконец оторвавшись от созерцания погибшей, – ваши имена адреса, документы удостоверяющие личность.

– Нас в деревнях все знают, мы тут всю жизнь прожили и никуда не уезжали, что мы, убежим? – удивилась Николетта.

–Я обязан подробно записать все идентифицирующие данные подозреваемых.

– Вы с ума сошли? Мы подозреваемые???

– Я уверен, что мы найдем тут только ваши следы и отпечатки.

– Она упала с дерева!

– Это скажет medico legale. Вы прикасались к телу?

- Только проверить пульс.

- Вы привыкли проверять пульсы у трупов? Две пожилых синьоры сначала проверяют пульс у трупа, потом звонят карабинерам, не странно ли?

- Я учительница. – Гордо сказала Пенелопа. – Меня обучали оказанию первой помощи!

– Лет пятьдесят назад? – насмешливо спросил карабинер.

- Неужели вы не видите, она упала с дерева! – Пенелопа показала на сломанную ветку.

-Или с неба, – тихо добавила Николетта.

– Что? С неба?

– Да, судя по всему, женщина выполняла ведьминский ритуал.

– Опять эта чушь! Вы все здесь помешанные, в вашей Базиликате! Какие ведьмы!

– А то вы не знаете! – возмущенно затараторила Николетта. – У вас в Пьетрапертозе есть Серафина, она унаследовала Дар от бабушки. У них в Кастельмедзано, – она кивнула на Пенелопу, – есть Сирена, она тоже от бабушки получила. Пора бы уже знать, наверное, не три дня здесь живете!

–Учителя не должны распространять нелепые слухи! – возмутился карабинер. – Что вы здесь трогали? Все так и было когда вы нашли тело?

– Да… то есть нет… мы осколки вон там нашли и подняли…

–А я кофтой своей накрыла тело, нельзя, чтобы она тут лежала вот так…

– Так и кофта ваша? Завтра утром придете в участок сдать отпечатки пальцев. Пока распишитесь вот здесь – вам запрещено покидать деревню.

– Мы здесь не причем! – снова затараторила Николетта, – мы просто ее перевернули, когда она лежала лицом в землю, и пульс трогали, и еще осколки…

– Как я и говорил! Здесь только их отпечатки! – довольно заявил младший карабинер.

– Синьоры, вы единственные во всей Италии, кто не смотрит телевизор? Вы никогда не слышали, что нельзя ничего трогать на месте преступления? Трудно поверить!

– Разве это преступление? – опомнилась Пенелопа. – Это несчастный случай!

– А вот это мы узнаем от medico legale. И молитесь, чтобы это был несчастный случай. Иначе…

– Иначе?

– Иначе мне придется вас задержать. Пока вы свободны, можете идти.

Онемев от ужаса, женщины быстро засеменили прочь и остановились только у старинного колодца, где дорога спускалась к Кастельмедзано.

Там они долго пили ледяную воду, потом плюхнулись на каменный бордюр и хором заявили:

– Надо звонить Карлито!


***


Карлито для земляков, для остальных дотторе Бальери, многие в Италии знали в лицо.

Один из руководителей дирекции государственной антикриминальной полиции, «direzione anticrimine», был настолько яркой личностью, что нажил множество врагов, его не любили за самоуверенность и гордыню, пристрастие к пафосным дорогим вещам, от одежды до вин, но даже враги признавали высокий профессионализм. Авторитет Бальери был непререкаем.

Дотторе (обращение в Италии к людям с высшим образованием) Карло Бальери, выходец из бедной семьи с итальянского юга, благодаря своим талантам и результатам школьных экзаменов сумел поступить на юридический факультет в миланском университете Bocconi. Это было самое престижное образование в сфере юриспруденции в Италии, но, в отличие от сокурсников, Бальери не стал адвокатом, а прошел все стадии полицейской работы. Он возглавлял squadra mobile, «летучий спецназ», занимающийся расследованием серьезных преступлений, в крупном городе на севере страны, продолжил карьеру в Палермо и постепенно превратился в одного из лучших специалистов в стране по вопросам мафии.

Поработав несколько лет главой комиссии «Антимафия», а затем советником предыдущего премьера, Карло Бальери стал одним из директоров криминальной полиции Италии.

Все знали, что не смотря на снобизм выходца из низов, дошедшего до самого верха, интуиция никогда не подводит дотторе Бальери. За незаурядный ум, хитрость и даже коварство приводящие к победе во всех расследованиях, среди коллег он получил прозвище «Лис», тут же подхваченное журналистами. Не проиграв ни одной схватки с преступниками за 30 лет работы, он подкрадывался бесшумно, всегда был на шаг впереди преступника.

Журналисты отмечали, что Лис всегда умудрялся засадить за решетку прежде неуловимых боссов мафиозных группировок, но на него никогда не устраивалось покушений. Одни объясняли это скоростью его реакции, Бальери загодя просчитывал шаги своих врагов, и те просто не успевали принять какие-то меры. Другие – его связями в различных кругах общества, включая адвокатов и прочих лиц, которые имели тесные контакты с преступными группировками и всегда успевали предупредить о возможной опасности.

Поклонники считали, что он действовал исключительно в рамках закона и снискал уважение даже в преступных кругах, недоброжелатели – что Лис использовал законы в своих целях.


Бальери много лет не появлялся в родных местах. Его неожиданный приезд в Кастельмедзано лет пять назад стал такой же сенсацией, как явление, например, королевы Англии собственной персоной, хотя даже визит королевы не поднял бы такого шума. Приехал знаменитый Лис – или Карлито для местных – не один, а со светловолосой иностранкой, и не будет преувеличением сказать, что все 800 пар глаз, ну, может за исключением маленьких детей, внимательно следили за каждым его шагом.

Никто бы не осудил Лиса, известного, как примерный семьянин, за любовный роман, южная кровь горяча, землякам ли не знать! Но никто не смог заметить ничего предосудительного, даже в локанде тетушки Сирены они остановились в разных номерах, уж кто-кто, а Сирена врать не будет. Бальери со спутницей провели в Кастельмедзано всего один день и одну ночь, а вспоминали об этом в деревне целый год. И каждый раз добавляли в разговоре:

– Такой необыкновенный человек! Straordinario!


Именно Карлито и позвонили две синьоры, всхлипывая и перебивая друг друга.


Бальери с трудом успокоил бывшую учительницу и ее товарку, которую так и не смог вспомнить: к тому моменту, как он закончил учебу в школе и уехал в университет, Николетта только начала преподавать.

Конечно, он не даст их в обиду, все будет хорошо. Смешно подумать, что уважаемые синьоры могут быть замешаны в убийстве! Не надо волноваться, надо спокойно пройти все полицейские процедуры, конечно, и отпечатки пальцев возьмут, это долг каждого гражданина. Но уважаемым синьорам ничего не грозит, не надо придумывать. Да, он обещает, проследит и прямо сейчас этим займется.

– Карлито, ты должен приехать! Без тебя мы пропадем! У нас никогда никого не убивали, я 85 лет прожила в Пьетрапертозе – а я 65 лет в Кастельмедзано! – добавил второй голос, – и никогда такого не случалось. А эти приезжие с севера ничего не понимают в нашей жизни! Они даже не поверили, что это горшочек ведьмы, там, под дубом!

– Как же он приедет, он же так занят, за всю Италию отвечает! – второй голос звучал совсем рядом и слышалась возня, словно женщины отнимали друг у друга трубку. – Пусть пришлет кого-то, кому доверяет! И ты даже не спросила, как его дела, кто же так делает!

Бальери пообещал кого-нибудь прислать, наконец синьоры распрощались и повесили трубку.

Лис задумался. Кого еще могут отправить в глухую деревню, где ничего не случается, как ни дуболомов, которым в больших городах делать нечего. Эти могут дел наворотить! Конечно, с синьорами разберутся, но нервы им попортят, а давать в обиду старенькую учительницу он не собирался. А тут еще и ведьмы… вот ведь дурачье, эти два карабинера, не первый год, наверное, сидят в Базиликате, а так и не поняли, куда попали. Ладно, один звонок, и женщин не тронут, и за расследованием проследят. Но кого отправить для поднятия духа двух учительниц?

И тут Бальери расплылся в улыбке. Достал мобильный телефон, открыл фотографию.

Маленький городок на заднем фоне усиленно карабкался на голые скалы, казалось, некоторые домики чудом держатся на крутых склонах. На переднем фоне, на террасе, заставленной цветочными горшками, улыбалась светловолосая молодая женщина. Надпись под фотографией с тремя смайликами передавала привет из Кастельмедзано.

Сообщение было отправлено полчаса назад, и Бальери не успел ответить. Лис все еще улыбался, когда набирал номер.


***


Пожалуй, Базиликата осталась единственной почти неизведанной областью Апеннинского полуострова. Обособленность региона сохранила его замкнутый мир, скрытый от «прочей Италии».

До 1947 года регион столетиями называли Луканией. Название Базиликата придумано еще римлянами, и никакого отношения к базилику не имеет, это производное от византийского «базилевс» – князь.

Но для местных жителей он так и остался луканией, и частная железная дорога, соединяющая два региона, Пулью и Базиликату, Бари и Матеру, называется «апулло лукана», и в названиях ресторанчиков, постоялых дворов, (здесь язык не поворачивается сказать гостиниц) все время звучит это слово – Лукания. Луканская кухня, луканцы…

Необычный регион: итальянский, и в то же время греческий, кажется, что Великая Греция, Magna Grecia, жива здесь до сих пор, как минимум в сердцах людей. И Византия – вот она, в округлых формах луканских храмов, на фресках скальных церквей.

В 2019 году Матера, волшебный туфовый город Базиликаты, стала культурной столицей Европы, появился туристический паровозик, бегут со всех концов гиды по району Сасси, предлагая свои экскурсии, пустили автобус-шаттл от аэропорта Бари. Но даже после этого не открылся миру чудом сохранившийся уголок, где от столицы региона до столицы страны еще доберешься, а вот дальше и автобус не везде идет.


Есть у Лукании особенность, которую трудно принять непосвященным.

В затерянных среди гор деревнях всегда шептались о колдовстве и магических ритуалах. Не зря в нашумевшей когда-то и популярной до сих пор книге «Юг и магия» Эрнесто де Мартино, изданной в 50х годах прошлого века, большая часть посвящена луканской магии.
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Сначала «Отче наш», потом «Аве Мария», потом «Символ веры», а затем магическая формула, звучащая примерно так: «двое оскорбляют вас, но трое защищают вас, во имя Отца и Сына и Святого Духа, кто положил глаз, остановится на этом месте». Таким заклинанием, произнесенным трижды, местные колдуны снимают порчу с женщин, у которых пропало грудное молоко.

И это лишь один из множества обрядов и поныне существующих в Базиликате. Церемониальной, или обрядовой, магии Базиликаты сотни лет.

Хотите, чтобы объект воздыханий влюбился в вас без памяти? Все просто! В ход идет капля крови из пальца, пыль, собранная в церкви, и некоторые другие ингредиенты, сопровождается все особым заклинанием, и стоит бедной жертве выпить бокал вина с добавлением колдовского зелья – берите тепленьким.

Кроме канонического крещения ребенок проходит здесь обряд «крещения семи фей». Помните сказку о спящей красавице и волшебницах, пришедших поздравить с рождением ребенка? Здесь это не сказки, а традиции, не зря изучением луканских обрядов всерьез занимается Национальный музей народных искусств и традиций в Риме, а итальянский центр социологического и этнографического кино снимает о них фильмы.


В бедной горной местности, где крестьянам всю жизнь приходилось бороться с силами природы, на помощь всегда приходило волшебство.

Когда жаркое лето выжигает пшеницу, крестьянка выходит в поле, чертит серпом круг, поднимает серп к небу и магическим заклинанием призывает дождь и ветер, или наоборот, успокаивает разыгравшуюся стихию. На протяжении всей жизни крестьян они стараются отвести бедствия и болезни, ведь дома остались старики и дети, о которых нужно заботиться. Поэтому утром фермер обратится к солнцу и попросит, чтобы мучающая с ночи головная боль прошла, пока он будет в поле, и не мешала работать.

В борьбе за выживание луканская магия приходит на помощь, предлагая защиту и поддержку. Луканские женщины владеют магическими формулами, которые передаются от матери к дочери в Рождественскую ночь, это особые заклинания и знаки креста.
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Трудно поверить, но для Базиликаты это реальная жизнь!

В каждой семье есть тетя, или бабушка, или соседка напротив, которая всегда придет на помощь, знает, как вылечить головную или зубную боль, снять сглаз – malocchio.

Кроме дурного глаза в Базиликате боятся оказаться «зачарованными». Попал под чары – и неведомая сила не дает принять правильное решение, сделать то, что ты собирался, человек становится заторможенным, словно кровь медленнее течет в его венах, он впадает в депрессию, хочет спать. Здесь без магии не обойтись! Иногда после совершения ритуала, человек должен пройти под тремя арками, чтобы отдать аркам напавшее на него зло.

Есть формулы, спасающие от желтухи и болезней внутренних органов, сила солнца, олив, трав призывается на помощь.

"Оcchio secco da dove sei venuto, addosso sei finitо», – сухой глаз, откуда ты пришел, туда и уйди, все кончено – казалось бы, что может быть проще! Но чтобы заклинание сработало, нужно владеть полной формулой, переданной кровной родственницей в Рождественскую ночь по всем правилам.


Сколько бы не рассказывали книги и фильмы о луканской магии, приезжим трудно в нее поверить. Карло Бальери возмущался глупостью карабинеров из Пьетрапертозы, но в душе им немного сочувствовал, ведь кто в наше время и в здравом уме согласится, что головную боль лучше снимать заклинаниями, чем таблетками, и поверит, что деревенские ведьмы готовят волшебные зелья для ночного полета к заговоренному дубу!

Зато он знал человека, который придет в восторг от подобных историй и окажется полезным для поднятия боевого духа двух пожилых учительниц. Более того, по странной прихоти судьбы этот человек вчера приехал в Кастельмедзано. Вот и не верь в луканскую магию! Таких совпадений не бывает.


***


Александра Емельянова сочетала в себе две совершенно несовместимых черты. С одной стороны, она была весьма успешным юристом даже на международном уровне, работая с итальянскими компаниями. С другой стороны – может, цвет волос виноват? – она постоянно попадала в истории, в которые нормальная женщина слегка за 30 не может попасть по определению.

А вот Саша умудрялась влипнуть так, что мало не покажется, причем жизнь ее ничему не учила. Стоило замаячить впереди новому приключению, она бросалась в него с головой, не успев подумать. Эти две несовместимых черты удивляли ее друзей и знакомых, хотя, такое сочетание приводило мужчин сначала в недоумение, потом в восторг. Хрупкую блондинку хотелось защищать, и они падали к ее ногам тепленькими. Саша же, как ни старалась, оставалась равнодушной, влюбившись лишь раз и безответно.

В последнее время обе ее «сущности» несколько померкли. И дело не в том, что часики тикали, а девушка взрослела. Все меньше было серьезных дел, все больше мелкой и не слишком хорошо оплачиваемой работы, ни тебе громких судов, ни переговоров до хрипоты. Клиенты как сговорились, ушли на дно, или платили по счетам вовремя, или решали все вопросы, не тратясь на адвоката. Одновременно сдулась и жажда приключений.

Может, друг – итальянский карабинер, даже бери выше, полковник итальянских карабинеров, так повлиял, но даже столкнувшись год назад в Тоскане с изощренным убийцей, Саша никуда не вляпалась, никто не пытался ее задушить, запереть в погребе, замуровать в подземном тоннеле.

Обе стороны Сашиной души успокоились, затихли и привели девушку в полное уныние. Ничего делать не хотелось, даже ехать в отпуск.

Ко всему прочему и лучшей подруги она практически лишилась. Соня уже год, как была молодой мамой двух близнецов, что не мешало ей полностью окунуться в давнюю страсть- виноделие, недавно первое вино Сони и ее итальянского мужа Марко вышло на итальянский рынок.

– Надо было поубивать несколько критиков, чтобы отзывы стали хорошими, – засмеялась Саша, слушая рассказ подруги об их успехах.

Соня обижалась, что Саша никак не приедет в гости, а Саша тянула, ей казалось, что она станет лишней на этом празднике жизни. Тем более, что ее друг, полковник Никколо Скарфоне, постоянно был занят и, по слухам, ждал перевода в Рим, откуда был родом.

Так и не прилетела Саша в Италию ни разу с прошлого лета, через месяц будет год, как она безвылазно сидит дома. Так недолго и в депрессию впасть. Или она уже там?

– Зажралась ты, матушка, – говорила девушка сама себе, повторяя слова и Сони, и Никколо, и давнего друга, тосканского комиссара полиции Луки Дини. – Все у тебя хорошо, вот и скучно. Не гневи Небеса, люди страдают от голода, от болезней и несчастий, а ты от скуки не знаешь, куда себя деть. Зажралась, как пить дать, зажралась!


И вдруг, словно волшебной палочкой махнула фея, Саше приснился сказочный городок.

Когда-то давно, в другой жизни, она провела там всего один день, но запомнила этот день навсегда. Тогда она была влюблена по уши (– Я? По уши? Да не может такого быть! – сегодня Саша яростно отрицала былые чувства!) и привези ее объект воздыханий в самую распоследнюю дырищу, Саше дырища показалась бы раем. Ей просто придумалось, что городок необыкновенный, сколько таких в Италии!

А городок продолжал сниться, казалось, она чувствует на щеках теплый ветер, слышит блеяние овец в горах, заходит в маленькое кафе, где на столике ждет своей очереди бутылка домашнего вина, а старички увлеченно играют в трессету.

– Ты будешь там чужой, это мир, закрытый от посторонних, туда вообще не доберешься! – уговаривала она себя.

– Но ведь там есть гостиницы, туристы туда приезжают, – отвечал внутренний голос.

И Соня, и Никколо, и Лука крутили пальцем у виска.

–Sei pazza! Sei pazza senza dubbi! Сумасшедшая, точно!

Но она потратила кучу денег на билеты, запретив себе думать, на что будет жить после возвращения, прилетела в Рим, доехала автобусом до столицы региона Базиликата Потенцы, подгадав расписание автобусов. Попробуй не подгадай, и будешь неделю ждать следующего! И наконец, после муторной долгой дороги по горным серпантинам добралась до Кастельмедзано.


– Конечно я помню тебя, деточка, – пожилая хозяйка локанды отняла Сашин чемодан, видя, что девушка падает от усталости. –Ты у меня первая постоялица, сезон еще не открыт, но не переживай, я живу здесь же, в локанде. Иди поспи, а я пока ужин приготовлю.

– Я даже не знаю, зачем приехала, – пожаловалась Саша. – Как-то случайно все вышло.

– Все вышло правильно. Знаешь, как говорят: за случаем скрывается Бог, когда хочет остаться не узнанным. Отдыхай, деточка.

Саша замученно поплелась в номер, но сначала вышла на террасу и сделала селфи на фоне городка. Ну и пусть она лохматая, уставшая, мятая с дороги, занявшей почти сутки. Потом, в здравом уме, она не решится этого сделать. И Саша отправила фото на давно уже забытый номер, приписав «Saluti del Castelmezzano!» и поставив три смайлика.


***


Николетта и Пенелопа сидели, задумавшись.

– Ну, пожалуй, теперь все проблемы решены, – с неуверенным вздохом сказала Николетта.

-Если бы приехал Карлито! Я учила этого мальчика! Он был самым талантливым, и не случайно достиг таких высот. Вот кто еще из наших поднялся до его уровня?

– Фрэнсис Форд Коппола! – гордо заявила Николетта.

- Скажешь тоже, Коппола! Его на старости лет кровь позвала в родные места, это его предки жили здесь, а он американец.

- Зато он чувствует нашу землю! А это не со всеми случается.

- Вот это меня и волнует…Карлито, конечно, виднее, но зачем нам какая-то русская, как она может помочь? Что она понимает в нашей жизни? Она посмеется над нашими традициями, как карабинеры с севера. Какие ведьмы, какие зелья! И как это все объяснить?

- Карлито не мог так с нами поступить. И с нами, и со своей деревней. Если он прислал эту русскую, значит так надо. И помнишь, что сказала твоя сестра? Это та самая русская, что приезжала с ним прошлый раз. Она поймет. Она испытала нашу магию, твоя Сирена вылечила ее головную боль. Не волнуйся, я чувствую, что все будет хорошо. Не забывай, и Лана была русской, все не случайно!

– Ох, мне бы твою уверенность! Но что может сделать иностранка с нашими карабинерами? Ох, ну какие они идиоты! Это же мы нашли Лану, а то лежала бы бедная девочка там, в горах, и никто не знал, куда она подевалась. Кстати, а ты там откуда взялась? Ты шла в Пьетрапертозу?

– Не совсем… – Николетта покраснела. – Я каждое утро поднимаюсь почти до самого замка, а потом иду обратно. Если не тренироваться, то что ждет в старости?

– В старости… – вздохнула Пенелопа. – Ты еще молода, что там твои 68! Вот мои годы…

– А ты сама что там делала? В твои годы?

–А я, – теперь покраснела Пенелопа, – я каждое утро поднимаюсь на гору, почти до замка, а потом спускаюсь. Детей у меня нет, быть обузой чужим не хочу. Значит, надо двигаться.

Женщины посмотрели друг на друга и расхохотались.

– Как же мы раньше не встречались, все эти годы?

–Так ты со своей стороны поднимаешься, а я со своей, до замка мы не доходим. Вот и не видим друг друга, скрытые горой. Теперь будем ходить вместе.

– С удовольствием! Так спокойнее, знать, что ты не одна. Горы есть горы.

– Надо созваниваться и каждое утро выходить в одно и то же время!

– Договорились! Но засиделись мы, пора идти на главную площадь. Кофе выпьем, по сторонам посмотрим, новости узнаем. Карабинеры наверняка сообщили уже новости бедному Мартино.

– Как я рада, что ты меня навестила! Хотя, станция карабинеров у тебя, в Пьетрапертозе… может, наоборот к тебе надо было идти.

– В Кастельмедзано локанда моей сестры, там остановилась русская, и, если пришлют следователей из города, они тоже остановятся у Сирены. Так что здесь новостей больше.

– Я вижу, ты не в восторге от моей квартирки. Я только 10 лет тут живу, после смерти матери. У нас был маленький домик, но пришлось продать…

– Но зато какой балкон! А какие розы! У меня вообще ничего не растет, все время что-то отвлекает, никак руки не дойдут до giardino…

–Зато у тебя вид на всю Пьетрапертозу! – Николетта вспомнила небольшой старинный каменный домик в самой верхней части деревни. Однажды она была в гостях у Пенелопы и по-хорошему позавидовала большой комнате с деревянными балками на потолке, терракотовым полам, великолепному виду с увитой плющом террасы, утопающей в цветах. А вокруг поднимались скалы. – У тебя прекрасный дом, пожалуй, лучший во всей деревне!

Пенелопа кивнула: – Я знаю. Она заметила небольшой конверт с официальным логотипом на журнальном столике.

– Это из пенсионного фонда?

– Mignatti! Кровопийцы! – Николетта всхлипнула. – Я думала, что выйду на пенсию, и смогу путешествовать, я же нигде не была. Я все 65 лет прожила в этой деревне, Пенелопа, я даже в Потенце, в столице не была!

– Вот и я всегда платила налоги, до последнего цента, работала до старости, и что получила? Я еле-еле содержу этот дом. Хорошо, что я обхожусь простой едой, но ведь продукты тоже надо покупать!

– А я… – Николетта снова покраснела, – я не умею готовить…

–Ты… что???? Не умеешь готовить?

Николетта покраснела еще сильнее:

– Раньше готовила mamma, потом мы обходились минимумом, все деньги съедали врачи… а потом уже поздно было учиться… Нет, я старалась, вот пасту я могу сделать. Но… я все время отвлекаюсь, то уроки проверяла, то готовилась к следующему школьному дню. Потом читала… я читать люблю! – ну и… соус пригорал и приходилось все выбрасывать. Я и решила не портить продукты, беру готовое в супермаркете и разогреваю. Но я всегда мечтала путешествовать!

– За нас путешествовала наша мама, – засмеялась Пенелопа, нам эти гены не передались!

– Да уж, – рассмеялась в ответ Николетта, радуясь, что тема еды закрыта.
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Историю этой семьи знала вся деревня. Такого в их краях никогда не случалось, а вот поди ж ты!

Давным-давно жила в Пьетрапертозе женщина, не похожая на других, звали ее Тереза. Ее манили дальние страны, путешествия, и Тереза сумела сделать мечту реальностью. Она объехала весь мир, а дочерей назвала в честь «Одиссеи» Гомера, отдав дань и греческим корням этой земли, и любви к странствиям. Терезы давно нет в живых, и дочери не молоды – Пенелопе 85, Сирена на 10 лет младше. Мамина любовь к странствиям передалась младшей дочери необычным образом: она превратила семейный дом в локанду и принимает туристов со всего мира. Пусть у Сирены нет возможности увидеть мир, зато мир теперь приходит к ней.

Увлеченная странствиями, Тереза оставляла дочерей с бабушкой, и Дар – во многих луканских семьях есть кто-то, обладающий Даром – перешел к внучке. Видимо, старшая – Пенелопа оказалась слишком серьезной, поглощенной науками, и все досталось младшей, романтичной Сирене. К ней и шли из обеих деревень, кому головную боль вылечить, кому желчные колики снять, а кому и от несчастной любви избавиться.

Дон Фабрицио, священник в местной церкви, закрывал на все это глаза. Он сам был луканцем и прекрасно знал, что магия – естественная часть этой земли и людей, а когда приезжие упрекали, всегда цитировал писание:

«При сем Иоанн сказал: Учитель! мы видели человека, который именем Твоим изгоняет бесов, а не ходит за нами; и запретили ему, потому что не ходит за нами. Иисус сказал: не запрещайте ему, ибо никто, сотворивший чудо именем Моим, не может вскоре злословить Меня. Ибо, кто не против вас, тот за вас.»

Луканская магия всегда была неразрывно связана с Христианством, не зря магические формулы передавались лишь в волшебную ночь Рождества, а все луканские женщины регулярно посещали мессу.

– Ты можешь продать дом и переселиться к Сирене, в локанде всегда найдется для тебя место.

-Жить с чужими людьми? Ни за что! Чтобы вокруг постоянно толпился народ со всего света? Нет уж, доживу в своем доме! Хватит об этом, а то поднимется давление от расстройства и снова расходы на таблетки.

– Будем гулять в горах!

– Надеюсь, больше на трупы не наткнемся!

- Dio ce ne scampi e liberi! Тогда и мой труп скоро окажется на той тропе. Больше такого ужаса я не вынесу!

– Dio non voglia! Господь с тобой! Мa che dici mai!


***


Саша к ужину не проснулась. Не проснулась она бы и к завтраку, так тяжело далось долгое и утомительное путешествие. Но звон колоколов с утренней мессы, усиленный эхом в горах, заставил ее открыть глаза. Девушка лежала и пыталась понять, откуда такое чувство покоя. Потом сообразила, что она осуществила свою мечту, и, несмотря на расстояния и пугающие трудности – поди, доберись в этот затерянный мир! – она проснулась в маленьком городке среди гор, где заливаются птицы, ветер приносит запах цветов в распахнутое окно. Вчерашней усталости как не бывало!

Взяв в руки телефон – надо сообщить всем что она в порядке! – Саша увидела два не отвеченных звонка. Она прекрасно знала этот номер, не зря отправила вчера фото, – вспомнив этот порыв, покраснела. Нет, она ни за что не будет перезванивать! Надо же так опозорится! Хотя… не будь той давней влюбленности, все выглядит абсолютно нормально! Фото отправлено человеку, открывшему ей этот городок. Разве она не отослала бы его любому другому, будь этот другой на месте этого… тьфу, сама в своих мыслях запуталась!

Пока девушка смотрела на телефон, как змея на факира, так и не решаясь перезвонить, раздался звонок. Саша выдохнула и ответила:

–Pronto?

–Аликс, как я рад вас слышать! – лишь один человек в Италии называл ее этим именем и всегда обращался на вы. Человек, о котором она ничего не слышала столько лет и все же отправила фото, да что ж это, почему же так екает сердце спустя все эти годы!

– Простите, я не сообразил, что вы отдыхаете после дальней дороги, – в голосе Карло Бальери слышался смех. – надеюсь, вы отключили звук телефона и мои звонки вас не разбудили.

– Отключила, – прохрипела Саша, неожиданно потеряв голос. Попыталась откашляться, но получилось еще хуже, вместо сипения она пищала в трубку, – piacere mio, dottore.

– Что привело вас в Луканию, Аликс? Вы в хорошей компании?

Саша вдруг прорезавшимся голосом рассказала Лису то, о чем он не спрашивал. О том, что замучила рутина, что даже в Италию не хотелось, что ничего не хотелось и она все глубже погружалась в зеленую тину тоски. И вдруг ей приснился Кастельмедзано, и она собралась в дорогу, и боялась, что трудно будет добираться, столько переездов, но вот она здесь, и синьора Сирена ее помнит, и все восхитительно, и это ее первое утро, и она не знает, сколько здесь пробудет. И…

–Аликс, Аликс, остановитесь, я все понял! – теперь Бальери точно смеялся. – Я рад, что первое же утро в Лукании пробудило в вас прежний энтузиазм и жажду жизни. И я знаю, чем развеять вашу скуку! У меня важное поручение.


Наконец девушка спустилась вниз и сразу отправилась к стойке ресепшен, где в облаке черных с сединой кудрей, словно одуванчик взметнувшихся вокруг головы, суетилась синьора Сирена.

– Нет-нет, все оплачено! – замахала руками женщина, увидев банковскую карту у Саши в руках. – Ты особенный гость! Кофе будешь?

Сзади раздалось покашливание, девушка повернулась, и увидела двух пожилых дам. Они рядком сидели на диванчике, сложив руки на коленях, словно ученицы в школе. Одна невысокая, худенькая, абсолютно седая и коротко стриженная, другая повыше, помоложе, с темными прямыми волосами до плеч, в очках.

Женщины заулыбались и поднялись с диванчика, одна чуть резвее, вторая чуть замедлившись.

–Моя сестра синьора Пенелопа и ее коллега синьора Николетта. Они тебя с утра ждут.

– Летта, меня все так зовут, – протянула руку темноволосая женщина в очках.

Старшая, белая как лунь, с молодыми яркими глазами помедлила, внимательно глядя на девушку, но в конце концов тоже протянула руку:

– Меня здесь зовут маэстра.

– Приятно познакомиться. – Саша не знала, как вести себя дальше. Спасла ее хозяйка гостиницы:

– Вы все знаете, зачем здесь встретились. Думаю, не надо долгих объяснений.

– Я не знаю, чем могу помочь, я не полицейский, и тем более иностранка, – лица женщин вытянулись, – но я… так получилось… я много раз находила преступников. Вот как-то так, – выпалила Саша, и словно большой воздушный шарик лопнул, напряжение спало, женщины выдохнули и заговорили наперебой:

– Вот, вот, что нам и надо! Пока эти imbecili carabinieri там что-то себе думают, мы сами найдем убийцу.

– Здесь чужих не бывает, в наших деревнях меньше двух тысяч человек, все друг друга знают! –

– У нас все получится!

Саша попыталась сказать, что Бальери просил ее познакомиться с двумя синьорами совсем не за этим, а просто быть рядом и держать его в курсе, но вместо этого спросила:

– А что там делала Лана в ту ночь?

– Это была ночь полнолуния, – с опаской глянула на нее Николетта, а хозяйка гостиницы успокаивающе закивала головой: – Говори, говори, она понимает.

– Видимо, готовила какие-то заклинания.

– Откуда ты знаешь, что было полнолуние? – удивилась Пенелопа.

– Ты в окно не смотришь?

– Смотрю, но какая мне разница, серп там, или что, и куда там идет луна – растет, убывает, в общем все эти штучки. Только не говори мне, что ты используешь фазы луны в садоводстве! – удивленно глянула она на товарку.

– А как же! Для моего садика!

– Понятно… – удивленно протянула Пенелопа. – Но что мы здесь сидим? Давно пора пойти в центр, узнать все новости!
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Спустившись вниз по крутой улочке, компания добралась до центральной площади, больше похожей на террасу, нависшую над пропастью, с видом на острые скальные зубцы и домики, ярусами поднимающиеся вверх. В конце площади расставлены скамьи- сиди и любуйся.

У Саши снова, как и пять лет назад, захватило дух от красоты и нереальности скал причудливой формы, фасадов, словно подвешенных над пустотой. Но ее мягко подтолкнули в спину и направили к невысокому зданию приходской церкви Санта Мария дель Ольмо, Пресвятой Девы Вяза. Саша смутно помнила рассказ Бальери о тайнах церкви, о тамплиерах, о покровительстве, которое до сих пор оказывают храму знатные семьи этой местности. Но сегодня ее привели не в церковь, а в небольшой ресторанчик, присоседившийся к храму тут же на площади.

Все жители деревни знали, что есть два пути получения главных новостей: интернет для молодых или продвинутых, как синьора Пенелопа и вечерняя программа регионального телеканала. Но главным местом получения новостей, часто из первых рук, был деревенский бар. Много лет назад, когда телевизор в итальянских деревнях имелся лишь в баре на центральной площади, все приходили сюда послушать новости. И сегодня бар остался самым популярным местом.
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Чтобы узнать все самое главное, нужно оказаться здесь в полдень. В это время у местных служащих или рабочих перерыв, и они забегают на кофе, домохозяйки успевают сделать необходимые покупки и заходят отдохнуть, пожилые синьоры успевают помолиться и преподнести цветы Мадонне Вяза и на обратном пути останавливаются поприветствовать знакомых.

Словно звон полуденного колокола притягивает всех на центральную площадь, как магнит. А когда все в сборе, начинается обмен новостями. Но сегодня здесь было особенно многолюдно, все места к началу «спектакля» заняты. Де учительницы и Александра еле нашли свободный столик у двери в бар.

Бросив сумочки на стульях – кто их здесь возьмет! – обе синьоры поспешили поближе к хозяйке бара, окруженной толпой. Казалось, вокруг нее собралась вся деревня. Виталина ди Мандзо была не просто типичной хозяйкой бара, грубоватой, острой на язык и знающий вкусы каждого жителя деревни. Она была сестрой комиссара полиции из столицы провинции, Потенцы, а значит получала самую важную информацию из первых рук.

Саша осталась сидеть охранять места и сумочки, в общем шуме гаме, и быстром местном говоре она не понимала ни слова. Казалось, миллионы пчел слетелись сюда со всех концов света, такой гул стоял над обычно тихой площадью.


Если и были в Лукании ведьмы, Виталина, несомненно, должна быть главной среди них. Высокого роста, широкая в плечах, с пронзительными черными глазами, одним движением лохматой брови она заставляла умолкнуть и стушеваться особо крикливых.

Борясь за право главной жительницы деревни, она ненавидела Пенелопу. Мало того, что живет по соседству, на соседней горе, так еще и пользуется уважением всех без исключения жителей обеих деревень, подумаешь, училка! Маэстра!

Увидев Пенелопу, толпа смолкла и с интересом наблюдала за сближением двух соперниц. Но битвы не получилось, обе женщины снова стали главными носителями информации. Если Виталина обладала новостями из полиции, то Пенелопа была той, кто нашел труп. Битвы титанов не случилось, синьоры должны были каждая рассказать народу то, что знали.

– Buongiorno, Signora Aviglianesi, – прогремела над притихшей площадью Виталина.

– Buongiorno, signora Di Manzo, – хорошо поставленный учительский голос Пенелопы прозвучал не менее громко. Она рассказала, как они с синьорой Николеттой нашли тело бедняжки Ланы, толпа сочувственно кивала и вздыхала, правда было не понятно, убитой женщине или синьорам, пережившим такой ужас.

– Вчера было полнолуние, и мы подумали, что бедная Лана решила поиграть в ведьму. – Толпа ахнула. – Мы нашли разбитый горшочек с зельем, скорее всего она пришла к дубу творить заклинания, бедная девочка. Интересно, судебные медики уже установили, когда она упала с дуба?

– Какой ужасный нечастный случай!

– Вот что бывает, когда лезешь не в свое дело! – сокрушались в толпе.

– Несчастный случай? – загремела Виталина, – кто это вам сказал про несчастный случай? Лану задушили шарфом и повесили на дереве, а потом убийца попытался выдать это за несчастный случай, как будто ведьма взлетела с дуба и сразу упала.

Когда толпа умолкла, Саша стала понимать, о чем говорят Пенелопа и Виталина. Ее глаза расширились. Вот это да! В XXI веке убийца маскирует преступление под «аварию» во время полета ведьмы! Где еще такое возможно? Только в романах в стиле фэнтези. Ведьмаки всякие, драконы и иже с ними. Вот там это нормально. А в реальной жизни такого просто не может быть!

Толпа хором выдохнула.

– А судебный медик установил, когда это случилось? – Пенелопа словно не удивилась сообщению.

– Примерно в четыре часа утра.

– Бедный Мартино! Потерять такую красавицу жену! – зашептались в толпе.

– Никакой он не бедный! – Загремела над площадью Виталина. – Вы как ни в деревне живете! Как будто не знаете, что они жили, как кошка с собакой! Даже у меня в баре умудрились сцепиться, чуть не подрались!

– Если бы все, кто ссорится начали убивать друг друга, на свете никого бы не осталось, – буркнула Пенелопа и, оставив за собой последнее слово, удалилась к столику. Она с гордым видом взяла свою сумочку и собиралась удалится, все выяснено и сказано, но тут Саша сообразила, что со вчерашнего обеда у нее крошки во рту не было, ужин она проспала, а про завтрак никто и не вспомнил.

– Я очень хочу есть, – пролепетала она.

–Зайдем к Клаудии в locale, попьем кофе, – ответила Пенелопа.

– Нет, вы не поняли, я именно есть хочу, – Сашу начинало подташнивать от голода.



[image: bin00000008.jpeg]


Тут заахала и захлопотала Николетта, и через несколько минут вся компания уже входила в двери ресторанчика Клаудии.

– Чаудедду сделай, у нас ребенок голодный! – скомандовала Пенелопа.

– Сейчас июнь, какая чаудедда! – удивилась хозяйка ресторанчика, невысокая кудрявая женщина средних лет. – А где ребенок?

– Вон, – кивнула Пенелопа на Сашу, которую последние лет 25 никто не называл ребенком. – Давай. сделай чаудедду. Говорю ж, голодная она.

После чашечки кофе стало легче жить, потом перед Сашей оказалась тарелка с высоким, ароматным, еще теплым серым хлебом. Привыкшая к белому хлебу, повсеместно подающемуся в Италии, Саша удивилась и моментально слопала огромный ломоть, оказавшийся нереально вкусным, и дело совсем не в голоде.

– Strazzata, – кивнула на хлеб Пенелопа. – Типичный хлеб из Лукании. Нигде не делают так вкусно, как в Матере и Гравинье, эти города ни одно столетие спорят, чей хлеб лучше.

– И у нас не хуже! – прошамкала Николетта, тоже запихавшая в рот половину огромного куска.

– А, ты ж тоже голодная! – закивала Пенелопа, и уже Саше: – Она готовить не умеет.

– Кто не умеет?

– Летта!

– А так бывает? – изумилась Саша.

– А мы что не люди? Ты привыкла к типичным итальянским бабушкам, растиражированным на весь мир, они день и ночь лепят тортеллини, раскатывают пасту и пекут внукам кальцоне. А вот и нет у меня внуков и готовить я не умею.

– Вы убили мой главный стереотип! – воскликнула девушка.

– В России все пьют водку?

– Конечно не все!

– Вот и в Италии не все обязаны стряпать день и ночь!

Саша собиралась извиниться, но Николетта вроде не обиделась, а кроме того, им уже несли шкворчащие глиняные миски с разноцветными перцами, баклажанами, помидорами, луком, картофелем и беконом. Сверху в это рагу были разбиты яйца с оранжевыми желтками.

– Mangia la verdura che ti fa bene! (Ешь овощи и будешь в порядке) – продекламировала Пенелопа и все принялись за еду.

– Это и есть ваша чаудедда? – поинтересовалась Саша, слопав все до последней капли.

– Да, это типичное луканское блюдо. Вкусно?

– Не то слово!

Попросив еще кофе, синьоры вернулись к самому важному.

– Значит не все так просто в семье Чибилло.

Услышав ее слова, хозяйка ресторана, собиравшая пустые тарелки, поставила их обратно на стол и выпрямилась:

– Мартино плавает в опасных водах! Как бы его корабль не потерпел крушение! – изрекла она.

– Не может быть! У него прибыльная компания, он один из главных наших бизнесменов.

– Мы, хозяева ресторанов, слышим многое из того, что не предназначается для чужих ушей. Ни консервный завод, ни агентство недвижимости не приносят прибыли уже несколько лет. Я вам больше скажу, недавно Мартино ужинал у меня с одним из поставщиков и вечер закончился скандалом. Поставщик требовал деньги, а Мартино нечем платить. Мой племянник, ну, тот, что в банке работает, сказал, что Мартино в огромных долгах перед банком, перед поставщиками, у него дела очень плохи. Он даже со мной не расплатился, если бы Лана не оплачивала его долги, им бы и продукты уже не отпускали.

– Но он всегда такой шикарный, в дорогих костюмах, он здесь в деревне и не появлялся последние годы, все время в столицах, да на море.

– Он мне никогда не нравился, напыщенный, как индюк. Но заподозрить, что у него дела плохи… никогда бы не подумала, – подхватила Николетта. – У меня сосед работал на консервном заводе, говорит часто задерживают зарплату, но Мартино объяснял это необходимостью инвестиций в производство.

– В долги он инвестировал! – собрала тарелки Клаудия и удалилась на кухню.

– Но зачем ему убивать Лану?

– По старой как мир причине, – крикнула с кухни Клаудия, – деньги!

– А откуда деньги у Ланы?

– Она была умной женщиной. – Клаудия снова присела за их столик. – Когда Лана и Мартино только поженились, дела шли хорошо, и когда он получил большое наследство, Лана уговорила отдать ей часть денег, хорошо их вложила, добавил свой собственный капитал. Она же не бедная badante- нелегалка, они были деловыми партнерами, Лана покупала его консервы в России и еще долго после свадьбы торговала со свой родиной. Может, она и не была богатой, но точно финансово не зависела от мужа. А потом ей надоело, она продала свой бизнес, купила пару домов в Потенце и сдавала апартаменты.

– Вот это да… А я всегда думала, что Лана просто красивая жена богатого бизнесмена!

– Значит, она оплачивала все его долги?

– Сначала да. А потом она поняла, что деньги уходят в никуда и платила за продукты и по счетам. Но не давала мужу ни цента.

– Почему же она его не бросила? – удивилась Саша. -Все говорят, какой красавицей была Лана, а теперь выясняется, что и не бедной. Почему не разойтись? У них есть дети?

– Детей у их нет. А не разошлась, потому что… думаю, она его любила.

– Они же жили, как кошка с собакой.

– Иногда ссоры – признак любви, равнодушие и спокойствие гораздо хуже, – задумчиво произнесла Пенелопа.

– Последний раз они ссорились в баре Виталины. Пух и перья летели, шум на всю деревню. Лана обещала бросить мужа.

– Вот и мотив для убийства!

– Мартино знал, что это пустые угрозы. Она никогда бы не ушла от мужа.

– Чудны дела твои, Господи, – вздохнула Саша. – Красивая, обеспеченная, а вцепилась в мужа и терпела такую жизнь.

Ответом ей было тихое посапывание. Обе синьоры, насытившись, уронили головы на грудь и сладко уснули. Саша, до сих пор не встречавшая таких странных старушек, хихикнула про себя, встала, стараясь их не потревожить, и отправилась к стойке заплатить за обед. Цены у них тут в Лукании совсем не итальянские, можно и за троих заплатить.

– Все заплачено, – шепотом сказала ей Клаудия.

– Кем??? – не поняла Саша.

– Дотторе Бальери связался с нашим мэром, а тот со всеми locali в деревне, нас тут всего пятеро, и распорядился все счета передавать ему.

– Шоб я так всегда путешествовала! – засмеялась Саша и отправилась будить новых приятельниц.


***


Они договорились встретиться вечером, прогуляться по тропе до Ведьмина Грота. Там наверняка висят полицейские ленты, но посмотреть-то с тропы можно! Синьоры хотели показать Саше место, где все произошло. На сей раз они решили встретиться в деревне Пенелопы, откуда до грота было немного ближе.

Саша сама с удовольствием подремала, а потом выпила бокал прохладного белого вина и схомячила приготовленную хозяйкой локанды Сиреной большую миску салата, напоминавшего тосканскую панцанеллу. Салат назывался чалледда, и прекрасно подходил для летнего вечернего перекуса: вымоченный в оливковом масле черствый хлеб, помидоры, красный лук, огурчики и большие куски нежнейшего сыра буррата были обильно посыпаны свежим орегано и политы оливковым маслом. Теперь можно и в горы.


Николетта посигналила у дверей локанды и Саша осторожно влезла в маленькую машинку весьма потрепанного вина. Синьора похвалилась, что машинку эту ей подарили родители на совершеннолетие и с тех пор уже 50 лет, как ни одной аварии!

Минут за двадцать в объезд высоких скал они добрались до соседней деревни. В небе виднелись быстро несущиеся точки – заработал знаменитый аттракцион, ради которого сюда приезжали любители пощекотать себе нервы.

Имя этому аттракциону – Полет Ангела. Смельчаки надевают шлем, крепятся к специальному тросу, протянутому от скалы к скале над долиной и… летят вперед на высоте от 1020 до 859 метров со скоростью 110 км в час. Длина «полета»– 1415 метров.

– Самый короткий путь из Пьетрапертозы в Кастельмедзано, пошутила Николетта.
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– А чей это замок? – Саша разглядела руины на вершине самой высокой горы.

– Никто не знает, говорят, что строили его сарацины. Бабушка мне рассказывала, что однажды два пастуха нашли своих овец мертвыми у стен замка. Один из пастухов в отчаянии бросил камень и разрушил стену, откуда вылетела светящаяся точка. А пастух упал на землю и заплакал, семья всегда была бедной, но теперь стала нищей, ведь за убитых овец ему придется отдать свой дом и все равно он не сможет расплатиться за стадо. Он не заметил, как уснул, и приснилась ему светящаяся пчела.

– Столько веков была я взаперти, – услышал он голос, – спасибо тебе, ты бросил камень и освободил меня, добрый человек! Я отплачу тебе за добро.

Проснувшись, пастух обнаружил рядом большой мешок, полный золота. С тех пор семья ни в чем не нуждалась, вот такие сказки рассказывали нам в детстве!


Николетта остановила машину на стоянке в самом низу деревни.

– А туда мы не поедем? – Саша с опаской взглянула наверх, на крутые улицы и переходы.

– Это дорога для ослов, а не для машин. Все эти улицы строили для мулов! Я не собираюсь, как некоторые, тереться боками машины о стены домов. Пойдем, уж если мы тут спокойно поднимаемся, то ты, молодая, в два счета заберешься.
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Пьетрапертоза расположилась на высоте около полутора километров над уровнем моря еще более эффектно, чем Кастельмедзано. Ее считают самой высокогорной деревней Италии, а название переводят как «дырявый камень», видимо пещеры и гроты в белых скальных клыках дали такое имя.

Близился закат, и лучи заходящего солнца окрашивали пики в алый цвет, создавая ощущение, что Саша смотрит кино о другой планете. Ласточки с громкими криками метались над крышами, пахло цветами и хвоей. Николетта поманила девушку на боковую дорогу и вскоре они оказались у старинного монастыря Святого Франциска, пристроившегося на краю пропасти.

– Отсюда самые красивые виды. Я часто приезжаю сюда ради заката. – Призналась Николетта.

Они молча стояли и любовались закатом, как вдруг послышались голоса.

– Тсссс, это Мартино Чибилло! – прошептала синьора.

Высокая фигура в шикарном льняном костюме сразу обращала на себя внимание. Рядом семенила невысокая женщина средних лет с крючковатым носом.

– Его сестра, Аделина, – снова прошептала Николетта и утащила Сашу за колонны монастыря. – Вот ведь природа отдохнула. Брат такой красавец, а она…

– Все будет хорошо, не арестовали же, никто тебя не подозревает! – громко говорила женщина, отчаянно жестикулируя. Она попыталась взять брата под руку, но тот резко оттолкнул сестру, Аделина чуть не упала, но снова засеменила за братом.

Неожиданно словно ниоткуда на дорогу выпрыгнула фигура в черном плаще. Невозможно было понять, мужчина это или женщина, капюшон надвинут на глаза, а внизу плащ стелился по дороге.

– Убийца, – проскрежетала фигура. – Ты поплатишься за это!

Брат и сестра отшатнулись, когда фигура начала рисовать в воздухе какие-то знаки.

– Шепотом, шепотом, по ветру, по ветру, – зашептала фигура, – мир и покой покинут тебя! Шепотом, по ветру, лишь тьма и страх сопроводят тебя! Sottovoce, sottovento, lo sa Dio!

Сложив руки чашечкой перед лицом, фигура дунула и миллионом ярких искр взорвался воздух, искры падали на Мартино Чибилло, взрывались пламенем на голове, на плечах и тут же гасли.

Мартино схватил с земли камень и бросил его в фигуру, не успевшую ускользнуть. Та словно не почувствовала боли, но остановилась и замерла, подняла руку, с ладонью, сжатой в кулак, к небу:

– Ад ждет тебя! – И зловеще расхохотавшись, исчезла среди деревьев.

Весь апломб Мартино Чибилло испарился.

– Dio mio, Dio mio, что теперь делать?

– Дурак, поверил в фокусы! – его сестра рассмеялась еще более скрипуче и зловеще, чем темная фигура. – Ничего не делать, карабинеры разберутся.

Они спустились на площадку чуть ниже монастыря, сели в красивую новую машину. Взревел мотор и все стихло.

– Шшшшшто это было? – Наконец пришла в себя Саша, у которой ноги не шли от страха.

– Ничего, глупые фокусы, – как только что Аделина ответила Николетта. – И похоже, я знаю, чьи!
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Саша никак не могла прийти в себя. Когда они добрались до очаровательного домика Пенелопы на самом верху деревни и сели на террасе с ошеломительными видами и парой засохших растений в больших керамических кадках, она жадно выпила стакан воды и снова спросила:

– Что это было?

– Думаешь, это Серафина? – спросила в свою очередь Пенелопа.

– Кто же еще? Она здесь единственная ведьма.

– Мартино с сестрой спускались со станции карабинеров, раз его отпустили, значит нет никаких улик.

– Может пока нет, экспертизы не закончились, – ответила Николетта.

– Но если это действительно он, зачем он убил ее таким способом? Оливковое масло, горшок, дуб, полет.

– Да…Все части вместе!

– О чем вы, я ничего не понимаю! – воскликнула Саша. – Что происходит?

– Ты знаешь историю о Вито и ведьме? – вопросом на вопрос ответила Николетта и сама же вспомнила: – Ты же не местная, откуда тебе знать.

– Вито был фермером, – начала рассказывать Пенелопа. – Однажды ночью он проснулся и обнаружил, что его красавица жена стоит обнаженной у окна и мажет свое тело смесью из керамического горшочка. Вито боялся шевельнутся, но вот его жена встала на окно и улетела в ночное небо. Так он узнал, что она ведьма, и летает потанцевать в полнолуние с другими ведьмами у орехового дерева Беневенто.

Вито ужасно разозлился на жену, она никогда не говорила, что обладает Даром! Неужели она подсыпала ему травы в чай, чтобы он спал всю ночь полнолуния и не мешал ей летать! Вито вскочил, схватил горшочек с остатками смеси и со всей силы бросил его об стену. Горшочек разлетелся на мелкие осколки. В этот же момент его жена рухнула ниоткуда к его ногам. Умирая, она успела сказать, что всю жизнь любила своего мужа. Вито сошел с ума, он ушел бродить по лесам, плача о своей потерянной любви, говорят. что призрак с разбитым сердцем все еще бродит вокруг в ночи полнолуния.

– Но с тех пор все мужчины знают, что нельзя разбивать магический горшочек, а все женщины прячут его в дупле оливы или дуба, чтобы не рисковать.

– Погодите, то есть Мартино убил свою жену, разбив горшочек? Вы это серьезно?

– Мартино, наверное, увидел, как его жена уходит посреди ночи, и последовал за ней в Ведьмин Грот. Она разделась, намазалась маслом и улетела. Мартино разбил горшочек, Лана упала с неба, ее шарф запутался в ветвях дерева и задушил ее до того, как ветка сломалась, и она упала на землю.

– Я никогда не верила в полеты, магия Лукании совсем не в этом, мы же не в сказке живем! Она в слиянии веры, земли, воды, неба, язычество соединилось с христианством и дало силу, которую никто со стороны не может понять. А чтобы люди летали, Бог создал самолеты!

– А я верю, – сказала Николетта, – если ты с чем-то не сталкивалась, не значит, что этого нет.

– Но Лана русская! Она не может быть ведьмой! Я же не могу получить дар и ваши формулы! – заявила Саша. – Не сходится!

– Не можешь, – закивали синьоры.

– Ну вот. и она не могла!

– Об этом нам может рассказать лишь один человек.

– Вот почему карабинеры не нашли улики против Мартино? Потому что ничего не сделал Лане, он просто разбил горшочек! – Торжествующе подняла палец вверх Николетта.

– Погодите, а кто тот человек, который может знать, о ком вы сказали?

– Завтра узнаешь. Сегодня уже поздно, а завтра утром мы с этим разберемся. Оставайтесь у меня, – предложила Пенелопа, – чем ездить туда-сюда, да еще ночью, переночуете здесь, а завтра с утра и отправимся. У меня комнат много, у каждой будет своя.

Николетта с энтузиазмом приняла приглашение, она так устала от своей квартирки в бетонной коробке, а здесь у Пенелопы настоящее поместье, а не дом!

С неменьшей радостью согласилась Саша, которая ни за что не хотела выходить в ночь и ехать горной дорогой в маленькой машинке после всего, что случилось в тот вечер.

На том и порешили, предупредив сестру Пенелопы, хозяйку гостиницы синьору Сирену.


Ужин прошел тихо и спокойно, Пенелопа накрыла на террасе, приготовив восхитительные спагетти с маленькими помидорчиками – пальчиками datterini, обжаренными крошками черствого хлеба, чесноком, перцем и овечьим сыром. Ради гостей она открыла бутылку знаменитого местного вина Aglianico di Vulture.

Ночью Саше приснился человек, бегущий сквозь заросли в лесной чаще, репейники прицепились к его одежде, колючие ветки лесных ягод били по лицу, но он бежал, и всхлипывал, и кричал, что внутри каждой ведьмы горит огонь, и жить без этого огня он не может.


***


Саша проснулась от шорохов на террасе, куда выходило окошко. Комната ей досталась самая простая: терракотовый пол, теплый даже ночью, ведь камень долго отдает накопленное за день тепло, деревянный столик на кривых ножках с двумя белыми свечами в узких хрустальных подсвечниках, тумбочка, зеркало на стене. Самым примечательным в комнате была огромная кровать с железной ажурной решеткой в ногах и в изголовье, с шишечками на концах высоких стержней по краям, но главное, с 4мя огромными овальными вставками- картинами, по две с каждого конца кровати. Картины потемнели от времени и казались почти черными, на них угадывались роскошные некогда цветы, и Саша готова была поспорить, что любой антикварный магазин отвалил бы за них кучу денег. Но попробуй, предложи это Пенелопе, несмотря на стеснение в средствах она даже помыслить не могла о расставании с семейным достоянием.

Шорох стал сильнее, Саша подошла к окну, выглянула. На террасе в поте лица трудилась Николетта. Она выкапывала, пересаживала засохшие растения, поливала, подметала, вытирая пот со лба.

Почувствовала взгляд, обернулась:

– Это же рай для цветов. Эта терраса! Я не могу так оставить! Если Пенелопа дала нам кров и готовит нам еду, я займусь ее цветами!

Запах кофе просочился с кухни и казалось, заполнил собой все пространство. Саша, чувствуя себя бездельницей, свалившейся на голову двух работящих синьор, поскорее собралась и вышла из комнаты. Пенелопа была старше ее… мамочки, на целых полвека, но скакала по крутым скалам не хуже горной козы, да еще и вставала с утра пораньше, приготовить завтрак.

Уминая горячий хлеб (Madonna Santa! – как заправская итальянка воскликнула про себя Саша, – она уже хлеб испекла!), намазывая на него домашний джем из инжира, накладывая побольше сырной запеканки с травами, она слушала сетования двух синьор.

Пенелопа ахала, что Николетта совершенно не умеет готовить, разве можно есть еду из супермаркета, разогретую в микроволновке! Николетта возмущалась, как можно, обладая такой террасой, запустить сад, да тут должны виться розы, а там у забора расти жасмин, а здесь, в кадках… все это перемежалось жалобами на маленькие пенсии и тяжестью жизни в одиночку.

– Так все просто! – прожевав очередной ломоть хлеба, сказала Саша. – Вы можете встречаться здесь каждый день, объединив свои финансы, одна готовит, вторая занимается садом. И все довольны.

Синьоры замолчали, уставившись на Сашу, потом друг на друга, и наконец замотали головами, нет, как же это, мы привыкли жить одни, и так далее. Уходя в комнату переодеться, Саша слышала за спиной бурную дискуссию, кому выносить мусор, а кто должен мыть полы, и надо ли возить продукты на машине Николетты, и кто тогда будет платить за бензин – похоже, ее идея оказалась не такой уж и плохой!
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Они спустились вниз, на маленькую площадь, откуда предстояло вскарабкаться по еще более крутым улочкам на вершину горы в другой части деревни.

Остановились передохнуть на стульчиках у крохотного бара возле приходской церкви Сан Джакомо, где пожилой мужчина, кивнув Пенелопе, продолжил листать утреннюю газету, но вскоре отложил ее, прислушиваясь к разговору трех женщин.

– Ээээ… маэстра… вы в Рабатану собрались?

Не успела Саша спросить, что такое Рабатана, как старик, не дожидаясь ответа, поднял палец вверх и хриплым шепотом сказал:

– Я бы не доверял этим сарацинам, там, наверху.

– Сарацин там нет последние тысячу лет, – менторским тоном заявила Пенелопа.

Старик подмигнул, и медленно провел указательным пальцем от левого глаза к носу, и вдруг быстрым жестом ладони словно перерезал горло. Покачал головой и усмехнулся.

– Не пугай ребенка, – Пенелопа кивнула на Сашу, – вон, сидит ни жива, не мертва.

Смешивая итальянские слова с луканским диалектом, из-за чего Саша понимала лишь половину, старик сказал, что у них тут странные места для туристов, хотя у них еще ничего, а вот в албанских деревнях…

Тут Пенелопа неожиданно согласилась и закивала в ответ, забыв, что не надо пугать «ребенка»:

– Странные они там, в Сан Костантино Албанезе и Сан Паоло, очень странные люди, у них до сих пор есть вендетта. В каждой семье есть Канун.

– Канун?

– «Книга крови», для записи убийств.

– Держись подальше, – старик довольный произведенным эффектом, подмигнул Саше.

– Старые предрассудки, – вздохнула Николетта. -Здесь любой, кто не из нашей деревни, либо мошенник, либо лжец!

– Или оборотень! – нова поднял палец вверх старик.

– Тьфу, тут у вас какие-то сказки, а не реальная жизнь, – возмутилась Саша, поднимаясь, чтобы карабкаться дальше.

– Помни о сарацинах! – донеслось с площади.
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В старом сарацинском квартале, куда по узким улочкам и крутым лестницам карабкалась компания, осталось не очень много жителей. Сюда нельзя доехать на машине и не у каждого хватит сил по нескольку раз в день лезть на такую высоту по неудобным ступеням, сюда даже сумку на колесиках не затащишь.

– Мулов больше не используют, а жаль, – проскрипела задыхающаяся Николетта.

Часть жителей, несмотря на преклонный возраст, и даже кое-кто из молодых не хотели покидать дома, где родились. Они не смогли бы жить где-то в другом месте и соглашались на любые трудности. Вот и Пенелопа, чей дом стоял примерно на такой же высоте, в отличие от своих спутниц, весьма легко шагала по ступеням в свои 85 лет. Но к ее дому, в отличии от домов Рабатаны, можно было подъехать на машине.


Как и Кастельмедзано, деревня Пьетрапертоза в Х веке служила идеальным убежищем для вторгшихся на Апеннины сарацин, которые построили здесь крепость на вершине скалы, да так хорошо укрыли форпост среди скал, что снизу его невозможно было разглядеть.

Лишь на самом верху становилось понятно, насколько неприступными были эти крепости. Поразительно, как умудрились построить их в таком труднодоступном месте, но еще более поразительно, что тысячу лет спустя здесь все еще живут люди, обычной деревенской жизнью.

Они свернули на узкую улочку и остановились у маленького каменного дома с медным молотком на двери.

Пенелопа стукнула молотком, вскоре двери отворилась, и на пороге появилась женщина средних лет с длинными черными волосами. Она была бы красивой, если б не слишком глубокие, пронзительные черные глаза. Эта не та красота, что спасет мир, эта красота уничтожит любого, кто посмеет приблизиться.

Женщина не посторонилась, не пропустила вошедших, она осталась стоять на пороге.

– Что вам нужно?

– Серафина, дорогая, я испекла булочки с шафраном и апельсиновой цедрой, и мы пришли немного подбодрить тебя, я знаю, как тяжела для тебя смерть лучшей подруги.

–Мы подумали, что тебе будет приятна компания, – включилась Николетта.

– А эта что здесь делает? – казалось, Серафина сейчас испепелит Сашу взглядом, но в компании двух уверенных в себе синьор девушка чувствовала себя в безопасности.
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Чувствовалось, что Серафина хотела захлопнуть дверь перед носом гостей. Но вдруг она вспомнила, что маэстра Пенелопа была единственной, кто всегда приносил еду, когда она болела, храбро карабкаясь по крутым лестницам Рабатаны, невзирая на возраст. И потом, Сирена, сестра Пенелопы, обладала Даром, как и сама Серафина, и не впустить сестру другой ведьмы Серафина не могла, с кем бы та не пришла.

Еще немного поколебавшись, Серафина широко открыла дверь.

– Входите, синьоры.

Они вошли в очень светлую комнату с балкончиком, на который Саше не сунулась бы даже под страхом смерти, он нависал над бесконечным обрывом, а вокруг- лишь скалы. Она ожидала запах благовоний, темноту, низкие своды, но дом ведьмы ничем не отличался от домов остальных жителей деревни.

По дороге Пенелопа рассказала Саше, что темной фигурой у монастыря скорее всего была Серафина, местная ведьма и лучшая подруга Ланы. Пожалуй, светловолосая русская и старая учительница были единственными жителями двух деревень, кто безо всяких предрассудков хорошо относился к Серафине. Все остальные пользовались ее услугами, но в обычной жизни сторонились и старались пройти мимо, опустив голову, слишком много странных слухов ходило о ведьме. Говорили, что она не гнушается черной магией, не совместимой с бытовым волшебством Лукании, работающим для помощи людям. Люди бежали к ведьме за помощью и тут же обходили ее стороной словно прокаженную.

Конечно, Сашу снедало любопытство, но все было настолько обыденным и привычным, что она почувствовала разочарование. Правда, вздрогнула, когда в открытую дверь вошли два черных кота и уставились на гостей, и чуть не рассмеялась, настолько банальным это показалось, видимо, даже луканским ведьмам нужен антураж, пришедший из сказок!

Николетта толкнула Сашу в бок и обратила внимание на картины, развешенные по стенам. На первый взгляд это были обычные пейзажи, и лишь приглядевшись можно заметить, что на них изображены древние дубы, хороводы вокруг старых колодцев, непонятные знаки и символы.

Один из котов подошел к Саше, она привычно склонилась и погладила зверюшку.

– Stai attente! – предупредила Серафина, но кот замурлыкал потерся о Сашину ногу и выгнул спину от удовольствия.

– Ты понравилась Геккате! Обычно она не подходит к незнакомым людям.

– Это котенок, которого ты спасла год назад? – поинтересовалась Пенелопа.

– Да, еле отняла его у мальчишек. Разве можно мучать животное? Садитесь, – кажется, Серафина окончательно расслабилась.

– Вы были подругами с Ланой?

– Подругами? Мы были сестрами!

– Она же русская! – удивленно воскликнула Саша.

– Ты имеешь в виду сестрами по Дару? Но она ведь не из Лукании, – удивилась и Пенелопа.

– Вы имеете в виду Искусство? Мы не говорим Дар, мы говорим Искусство, вам ли не знать, – поправила Серафина. – Нет, но наша связь крепче чем гены. Мы сестры по крови. Мы обменялись нашей кровью, и я учила Лану, как моя сестра она могла многому научится.

– И получалось? Это не искусство, это Дар, тебе ли не знать, – в тон хозяйке ответила Пенелопа. – Человек не из Лукании не может обладать даром.

– Пока не получалось, – призналась Серафина. – Но я не оставляла надежды. И когда он убил ее, часть меня умерла с моей сестрой.

Николетта протянула руку, чтобы коснуться, утешить женщину, но Серафина неожиданно отпрыгнула, как дикая кошка, и зашипела, или это померещилось Саше.

– Мы видели тебя вчера, у монастыря, с Мартино.

– Там никого не было!

– Вы просто не заметили нас за колоннами. Ты действительно думаешь, что это Мартино убил жену?

Серафина помолчала. Потом ответила:

– Дар не позволяет мне видеть такие вещи… это не связано с магией, поэтому я не чувствую, что он убил жену, но я это знаю, как бы странно не звучало. Не как ведьма, как человек. Я уверена в этом. И я чувствовала когти…

– Когти?

– В тот вечер Лана прислала мне сообщение. Она приготовила зелье и собиралась пойти к Ведьмину Гроту и снова попробовать взлететь… Но не смогла. Я пришла, я танцевала у дуба под луной… это было прекрасно, я чувствовала, что еще немного, и Лана станет одной из нас.

– А потом?

– Я пришла домой около двух часов ночи, но долго не могла уснуть. После ритуалов сон никогда не приходит сразу. А потом я начала засыпать и вдруг почувствовала когти на своей шее. Я задыхалась, я боролась, я даже крикнуть не могла, да и кто услышит, а услышит, так не придет, что взять с ведьмы! И вдруг все закончилось. И я поняла, что Ланы больше нет.

Николетта ахнула и перекрестилась.

– Но ты не знаешь, муж ли ее убил? – Пенелопа – что значит сестра ведьмы! – осталась невозмутима.

– Дар не дал мне это увидеть. Но я знаю о его долгах, знаю, что ему нужны были ее деньги. Никто другой не мог убить Лану.

– Но против него нет улик, его не арестовали.

– Человеческое правосудие медленно. И не всегда идет правильным путем. Иногда оно ложно. Но есть правосудие небесное. Если вы были тогда за колоннами, то знаете, что я призвала его на помощь. Мартино не уйдет от наказания, Небесам не нужны суды присяжных.

– Но почему Лана оказалась у дерева, и почему там найдены осколки?

– Какие осколки?

– Горшочка с зельем.

– Но этого не может быть! Горшочек Лана всегда прятала дома! И Ланы не могло быть у грота!

– Ты уверена, что она не собиралась приходить?

– Конечно, она предупредила, и я была там в полночь одна.

– Как же она оказалась у дуба? И откуда там осколки ее горшочка?

– А вы уверены, что ее?

– На одном из осколков были вырезаны две буквы, L и М.

– Да, это ее горшочек… говорила я Лане, нужно уходить от мужа… но она надеялась, она мечтала, чтобы все стало как прежде, она очень любила Мартино. И хотела научиться заклинаниям, чтобы он одумался, снова полюбил ее, перестал транжирить деньги… Поэтому там их инициалы, Лана и Мартино.

– Бедная девочка… – вздохнула Пенелопа.

– Разве можно так любить? – удивилась Саша. – В унижении, в пренебрежении сохранять любовь к человеку, который того не стоит.

Серафина взглянула на девушку черными глазами, словно пронзила насквозь.

– Ты не знаешь такой любви, и никогда не узнаешь, и в этом твое счастье. Давайте попьем чаю, булочки засохнут.

Хозяйка вернулась из кухни с маленьким подносом, на котором стоял прозрачный чайник с темной жидкостью, 3 чашки и баночка меда.

– Я, пожалуй, выпью не сладкий, – взялась за горячую чашку Пенелопа.

– О, у моего чая сильный вкус, надо обязательно добавить пару ложек меда. Он из местных горных трав, не пожалеете.

Все добавили мед, и жидкость в чашке на глазах из черной стала темно красной.

– А вы не будете пить чай? – удивилась Саша.

– Я только что пила, перед вашим приходом.

Пронзительный взгляд Серафины перемещался с одной женщины на другую, и под этим взглядом им пришлось выпить несколько глотков. Чай показался странным, несмотря на мед, Саша почувствовала горечь с незнакомым неприятным привкусом.

И тут комната поплыла перед глазами, девушка словно провалилась в дрему и пришла в себя лишь от громкого стука в дверь и крика:

– Откройте, карабинеры!

Словно во сне Саша увидела, как в комнату зашли карабинеры, кошки выгнули спины, зашипели, но Серафина сказала им что-то, совсем не похожее на человеческий язык, и кошки тут же исчезли.

– Вы арестованы за убийство Ланы Кха… Кха… Чибилло. Вы имеете право хранить молчание… – один из карабинеров говорил привычные слова, а сам с любопытством озирался, не каждый день попадаешь в жилище ведьмы. Казалось, карабинеры защелкивали наручники с опаской, стараясь по возможности держаться как можно дальше.

Все стихло.


– Деточка, ты в порядке? – склонились к Саше Пенелопа и Николетта.

– Да… но сначала… что она подмешала в чай?

– В чай? Что ты такое придумала? Обычный чай. Ты очень впечатлительная, деточка!

Они вышли из домика, и Пенелопа крикнула Серафине, которую уводили карабинеры:

– Не волнуйся, я покормлю кошек.

Серафина обернулась, кивнула, карабинеры отскочили, словно ведьма могла их укусить. Та вперила свой пронзительный взгляд в Сашу:

– Теперь ты можешь видеть. Используй подарок!

Саша застыла на месте.

– Пошли, пошли, – подтолкнула ее Пенелопа, – В Рабатане слишком много скрытых глаз за темными окнами, обсудим все внизу.


***


Женщины добрались до террасы в доме Пенелопы и устроились в молчании за большим столом. Сегодня прекрасный вид никого не впечатлял, все были погружены в раздумья.

– Вы уверены, что с чаем все в порядке? – нарушила молчание Саша.

– Конечно в порядке, обычный чай.

- Может, нам съездить к врачу и сдать анализы?

– Какие анализы?

– Не знаю… может, на яды.

– Деточка, какие яды? Что с тобой?

– Карабинеры арестовали Серафину по подозрению в убийстве. А до этого она рассказала, что была у дуба вместе с Ланой. Она же не знала, что придут карабинеры, может она пожалела, что проговорилась и решила от нас избавиться?

– Что за ерунда! Ты хорошо себя чувствуешь?

– Пенелопа, оставь ее. Человек впервые столкнулся с нашими… хм… скажем так, особенностями. Не может же она привыкнуть к ним за два дня, конечно, ей не по себе, это все надо осознать и переварить.

– Не уверена, что переварю чай. Я очень странно себя чувствовала, когда выпила чашечку.

– Я полностью доверяю Серафине. В нашей магии нет черноты, Серафина никогда не причинила бы нам зла. Но раз ты сомневаешься, давай поедем к Сирене, уж кто, как ни другая ведьма разберется, что с тобой происходит, и что могла сделать Серафина.

– Неудобно…

–А сдавать анализы сама не знаю на что удобно? У тебя что-то болит, или открылся третий глаз, или тянет в полет? – Пенелопа рассмеялась.

– Никуда меня не тянет, – вздохнула Саша.

В общем, сейчас поедим, и станет повеселее, а потом поедем к Сирене, все равно нам пора в Кастельмедзано. Сегодня вечером похороны Ланы.

– Почему карабинеры арестовали Серафину? Зачем ей убивать Лану?

– Женщины! – пожала плечами Пенелопа, словно сама не была женщиной, а может в 85 лет человек обретает ту мудрость, которая не связана с полом. – Но я уже сказала, что в это не верю.

– Лана была прекрасна, а Серафина нет. Может они и дружили, но ревность и зависть никто не отменял. А может, Серафина влюблена в Мартино, ведь муж Ланы редкий красавец, внешне они были идеальной парой, а что скрывалось за красивым фасадом… Или они поссорились, Лана убедилась, что ее зелье не работает и обвинила в этом Серафину, да миллион причин! – подхватила Николетта. – Может, Серафина чокнулась на почве магии!

– Это с добром все просто и ясно, у зла много путей, – снова философски изрекла Пенелопа.

Вся компания переместилась в кухню.

– Но кто-то же ее убил! – сказала Саша, – не сама же она себя задушила. Если у мужа алиби, а Серафину убийцей вы не считаете, кто остается?

– Разгадка где-то рядом. Мы живем в двух крошечных деревнях, где все друг друга знают, это маленький мирок, куда не попадет посторонний. Значит, убийца здесь, и мы найдем его!

– Но ведь вас больше не подозревают! Вам не о чем беспокоиться.

– Я не брошу Серафину в беде. Никто в деревне и пальцем не пошевелит, чтобы ей помочь, а как проблема, так бегут к ней.

– Ты права, но как мы найдем убийцу?

Саша не знала, что и предложить, весь ее опыт оказался бесполезен в этом волшебном мире, затерянном среди гор.

– Надо искать того, кому Лана перешла дорогу. Надо узнать у карабинеров, почему они арестовали Серафину.

– И надо наконец поближе познакомиться с мужем Ланы, – задумчиво сказала Николетта.

– И как это сделать?

Николетта посмотрела сначала на Пенелопу, потом на Сашу:

– Ты же русская? А что делают русские в Италии?

– Приезжают в отпуск.

– Не те русские, – отмахнулась Николетта, – другие. Они покупают здесь дома.

Похоже, Пенелопа сходу поняла идею приятельницы.

– У меня очень хороший дом, настоящая вилла. Я могу попросить Мартино его оценить. Потому что появилась покупательница. Из России.

– Я похожа на олигарха?

– Ну… не Абрамович, это точно. Будешь его секретаршей.

– Абрамовича? – испугано спросила Саша.

– Олигарха. Фамилию сама придумаешь, я в ваших богатеях не разбираюсь.

Пенелопа достала доску для пасты, старую и огромную, занимающую весь кухонный стол. Вынула из холодильника тесто, быстро его вымесила и раскатала в тонкую длинную змейку.

Николетта и Саша восторженно смотрели за выверенными движениями старой учительницы. Та разрезала тесто на кусочки и растянула маленькие кубики с помощью ножа, надевая потом каждый кубик на большой палец и придавая им нужную форму.

Саша впервые увидела, как рождаются знаменитые ушки- орекьетте. Ни одного неточного движения, словно автомат, Пенелопа моментально создала целую гору ушек, оставила отлежаться, пока кипит вода в огромной кастрюле.

– Посоли, – скомандовала она Николетте…

Та испуганно отшатнулась.

– Я… я ж не могу… я испорчу…

– Тьфу, забыла с кем связалась! – Подсолила воду и оставила ушки кипеть, булькать и создавать на поверхность огромные пузыри. – Помешать-то способна?

Разогрев в сковороде с высокими бортами оливковое масло, Пенелопа мелко порезала чеснок, зелень, бросив восхищенной Саше:

– Репа. Это зелень репы.

Добавила несколько филе анчоусов, крохотный перчик чили и, потушив все вместе пару минут, слила воду из кастрюли, и опрокинула туда прямо на пасту, свою сковороду.

Размешала, выключила огонь, и вскоре ароматы из тарелок лишили ее гостей силы воли.

Это было просто, но до чего же вкусно! Саша, с испугом следившая за анчоусами, боялась ненавистного рыбного вкуса, это ж как есть макароны с селедкой! Но никакой рыбы не ощущалось, паста была свежайшей, соус вкуснейшим, и вскоре все тарелки блестели, вымазанные кусочками хлеба.

– В Лукании не надо магии, чтобы зачаровать человека и лишить силы воли, – засмеялась Саша. – Достаточно вдохнуть ароматов еды!

– Теперь все отдыхать, и в 6 вечера на похороны.

– Что это они так поздно, кто же хоронит в это время?

– Лана не католичка, месса не нужна. Тело выдали только сегодня, и муж решил не ждать до утра, договорился на местном кладбище.

– Ты-то откуда это знаешь?

– Пока вы ахали на террасе, мне позвонила Виталина.

– Не может быть! Твоя вечная врагиня позвонила?

– Ей было интересно узнать в подробностях, как арестовали Серафину. А кто может рассказать, как не мы? Взамен она поделилась информацией о похоронах.


***


– Поди-ка сюда! – хозяйка локанды словно специально поджидала постоялицу. – Посмотри на меня!

Саша уже и забыла, как испугалась отравленного чая, но послушно пошла к Сирене.

Та взяла в ладони Сашину голову и пристально посмотрела в глаза.

– Отдыхай! Ты не только не зачарована, ты словно проснулась. Вся хандра прошла, жизненные силы вернулись. Ведь была хандра?

– Была, – призналась Саша и пошла отдыхать. И действительно, куда делась апатия, мучившая весь год? Луканские деревни отличались от всего, что она видела в Италии до сих пор, в этом мире она ощущала себя слепым котенком, и лишь двигалась по инерции, направляемая своими новыми компаньонками. Но это было так интересно, так ново, так здорово, что Саша действительно ожила и воспряла от депрессии. Она не успевала не только сокрушаться о своей жизни, но даже просто надолго задумываться. Размеренная деревенская жизнь на деле оказалась калейдоскопом разноцветных картинок, ярких событий.

Ох, вспомнила она черную фигуру у монастыря, такое только в кино увидишь! И уснула.
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Похороны оказались унылыми. Хотя проводить Лану в последний путь пришли почти все жители обеих деревень, никаких трогательных речей не говорилось. Священник, дон Фабрицио, чувствуя своим долгом проститься с женщиной, хотя и не бывшей его прихожанкой, тихонько стоял в стороне, это был редкий случай, когда он не играл никакой роли в церемонии.

И то не выдержал, словно невзначай, но так громко, что услышали не только на кладбище, а на другом конце деревни, посетовал, что ходили бы на мессу, глядишь, и похорон меньше бы стало.

Одну бабушку привели под руки, знакомые удивлялись, что старая синьора дошла до кладбища.

– Похороны я ни за что не пропущу! – ответствовала дряхлая дама. – Свадьбы, крестины – баловство это все. А вот похороны, тем более по такому случаю! Не могла пропустить.

Саша тихо хихикнула.

– А может, надо было найти православного священника? – спросил кто-то в толпе.

– Говорят, она была не крещеной, в Бога не верила.

– А родственники? Неужели никто не приехал?

– Их нет, а если есть, то дальние, они не общались, вы же знаете, что Лана, как сюда приехала 20 лет назад, так никогда и не ездила в Россию.

– Ну, в самом начале ездила.

–Только в самом начале.

Перешептывания смолкли, когда гроб опустили в землю, вслед полетели несколько цветов и горсть земли, брошенная вдовцом, на этом все было закончено. Мартино Чибилло высокомерно оглядел собравшихся и объявил, что никакого поминального ужина не будет, можно расходиться.

Саша одной из последних подошла к свежей могиле. С фотографии на нее смотрела красивая блондинка лет 50ти, Лана действительно была исключительно хороша. Она наконец узнала фамилию, которую не могли ни выговорить, ни запомнить жители деревни. Svetlana Kharitonova – значилось на табличке.

– Царствия тебе Небесного, Светлана Харитонова, – тихо сказала девушка, хотя Лана и была атеисткой. – Мы найдем убийцу, с твоими новыми землячками ни один карабинер не сравнится. А я уж помогу, чем могу.

Экран телефона вспыхнул, пришло сообщение.

– Tutto a posto? – текст сопровождался тремя смайликами.


***


Карло Бальери вернулся в кабинет после утомительного совещания. Полдня переливали из пустого в порожнее, обсуждали новые инициативы кабинета министров в сфере криминального права, как всегда в последние годы глупые и никакой практической пользы не имеющие.

– Или я старею и брюзжу, или профессионалы перевелись в этом государстве, – грустно подумал он. – Давно пора в отставку. Буду писать книги.

Издательства несколько лет уже выстраивались в очередь, надеясь заполучить мемуары знаменитого Лиса, а то, глядишь, и книги по следам его громких дел. Бальери был совсем не против, но пока не представлял своей жизни без работы. Хотя с каждым годом он все больше терял веру в то, чем занимается. Ушла эпоха умных политиков, горячих сердцем полицейских, чем дальше, тем ближе был он к стариковскому возмущенному всплеску рук:

– И куда катится этот мир?


Он ежедневно получал новости из Базиликаты. Мэр Кастельмедзано честно отрабатывал задание звездного земляка, к нему ежедневно стекалась информация, куда отправилась троица новых приятельниц, где их видели, чем они занимались. И каждый вечер полный отчет оказывался в почте Бальери. Это иллюзия, что днем деревня вымирает, множество скрытых глаз следит за происходящим на улицах из-за темных штор.

Лис несколько раз задумывался, не приставить ли к неугомонной троице охрану, но потом отказывался от этой мысли, никакой опасности для них в деревне он не видел, а интуиция ни разу не подводила.

Но карабинеры-то что тянут? Неужели нельзя раскрыть обычное деревенское преступление за несколько дней? Но потом он вспомнил полнолуние, разбитый горшочек с зельем и ухмыльнулся:

– Получите по полной луканскую жизнь, поваритесь в ней, господа с севера, тогда, может, и найдете убийцу.

Он достал телефон и отправил короткое сообщение, впервые в своей жизни поставив в конце три смайлика.


***


На следующее утро ожидался поход в дом Мартино Чибилло.

Саша с трудом представляла, как будет разыгрывать из себя секретаршу олигарха, для которого присматривает дом, и поражалась авантюризму своих новых приятельниц.

В ее представлении итальянские бабушки напоминали Фиону, домоправительницу итальянского замка, или старушку из приморского городка в Лигурии, да много кого еще, из встреченных за эти годы.

Они лепят пасту, заботятся о внуках, по воскресеньям стряпают на целую семью, каждое утро бегут на мессу, а вечером меняют букетик в киоте Мадонны на углу улицы. Итальянские бабушки окружают теплом, заботой и любовью, а не скачут, аки козы, по горным тропам в 85 лет, и не шарахаются от плиты, прожив всю жизнь в деревне, в 68. И уж точно не собираются выручать ведьму из полицейских застенков, и не придумывают легенды, чтобы войти в дом жертвы.

Они вообще нереальны, эти Пенелопа и Николетта, маэстра и Летта, как, собственно, нереален их мир! Ведьмы, горшочки, заклинания, и это в XXI веке!

Хотя, вспомнив, как виртуозно стряпала Пенелопа ушки-орекьетте, а Николетта с энтузиазмом возрождала к жизни растения в засохших горшках, Саша согласилась, что эти двое тоже имеют право называться итальянскими бабушками.


Лежа в постели в своей комнате в локанде Сирены, Саша снова и снова перечитывала короткое сообщение.

Не отправь она Бальери фото из Кастельмедзано, не появись она в деревне, Лис бы и не вспомнил о ее существовании. Она и сама старалась не вспоминать о нем, была занята работой, приключениями, друзьями, у нее появился Никколо, был любимый Кастельмонте, был – и всегда будет– замок. Но иногда во сне она снова летела на полицейском вертолете, вокруг бегали карабинеры с автоматами, выводили из домов членов мафиозной группировки, а еще чаще ей снилась луна над мистической Матерой, горы и деревни Базиликаты. Хотя зачем называть ее этим именем, конечно, Лукании.

В этих снах Саша сто раз приезжала в Рим, набирала знакомый номер, но телефон не отвечал, или время путалось, или случалось что-то еще, и они с Бальери никак не могли встретится. Все время были рядом, в двух шагах, и все время ничего не получалось. Собственно, как и в жизни. Но каждый раз после этих снов Саша просыпалась счастливой. Ведь это просто сны, а в жизни всегда остается шанс…

События в Кастельмедзано так закрутились, что она не успела повздыхать и пострадать. В Лукании казалось, что Бальери, как и в снах, был где-то рядом, оплачивал локанду, обеды, но их дороги никак не пересекались.

Сон не шел, и она двадцать пятый раз перечитывала короткое сообщение: – Tutto a posto?

И свой ответ: –Все в порядке! Tutto bene!

– Спасибо за отдых «все включено» – набрала она, снова поставив смайлик.

– Prego, – последовал короткий ответ.

– Здесь нереально. Я никогда ничего подобного не видела и не ощущала.

– Я же говорил! Это волшебные места.

– Надеюсь, от меня есть хоть какая-то польза.

– Конечно! Старушки ожили, это благодаря вам.

– Я рада.

– Отдыхайте, Аликс. Золотых снов. Sogni d’oro.

– Buona notte, dottore.

Пять лет назад он просил называть его по имени, но она продолжала обращаться dottore. В конце концов, она взрослая, а не глупая девочка, и видит рамки, и понимает, что между ними ничего не может быть. А то, что было лично у нее, так все давно прошло, и вообще Саша влюбилась в него именно потому, что это безопасно. Безответная любовь безопасна! Можно страдать, вздыхать, рыдать, но не придется ничего делать и принимать решений. Тем она и прекрасна.

Но что ж так вздрагивает внутри и стреляет где-то под сердцем?
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Николетта примчалась на своей старенькой машинке сразу после завтрака. Она успела заехать за Пенелопой и теперь вся компания собиралась наведаться в пригород, где жил Мартино Чибилло.

Саша удивилась, как все трое поместились в старый драндулет, видимо, и машина решила, что это слишком, тронулась с места, фыркнула и заглохла.

– А я говорила, что от машины под названием Додо добра не жди! Неужели нельзя купить нормальный автомобиль?

– Эта машина со мной с юности! – обиделась Николетта, – и с ней никогда не было проблем! Разве сейчас такие делают! Не надо мне другую. – Она снова и снова поворачивала ключ зажигания, машинка издавала кряхтящий звук и снова замолкала, презрительно фыркнув.

Николетта сникла и замерла на водительском сиденье.

– А почему Додо? – Шепотом спросила Саша.

– А потому что так называется! – Громко ответила Пенелопа. – Ланчия ДоДо. Еще бы Дуду назвали. Как попугай, ей Богу!

Они еще минуту посидели в тишине.

– Так и будем сидеть?

Николетта всхлипнула, любимая Додо никогда ее не подводила.

– Придется идти пешком…

– Маh! Недоразумение, а не машина! – Пенелопа опустила стекло и собиралась крикнуть сестру, но Сирена, увидев в окно, что компания никак не тронется с места, уже сама спускалась по лестнице.

– Что стряслось? Cosa successo, ragazze?

«Девочки» хором ответили, что машина не заводится, Николетта при этом снова хлюпнула носом.

Сирена издала короткий смешок, начала болтать о каких-то мелочах, опустив в то же время руки на капот и поглаживая его ладонями. Николетта собралась спросить, что это она делает, но Пенелопа остановила ее, тронув за руку. Сирена продолжала поглаживать капот, словно живое существо, успокаивая, как успокаивают собаку или кошку. Она посмеивалась и трогала машину, качала головой и вот кивнула Николетте – заводи, мол.

Николетта послушно повернула ключ и раздался ровный, привычный звук работающего двигателя.

Открыв рот, Николетта и Саша перевели взгляд на Сирену, хотели спросить, как она это делает, но женщины, мгновение назад стоявшей перед капотом, там не оказалось.

– Работает? – услышали они с террасы локанды. Сирена стояла там, улыбаясь, ее кудри «соль с перцем» развивались по ветру, словно она никогда не спускалась к машине.

– А… а… а как?

– Работает? – повторила вопрос хозяйка локанды.

– Работает, – подтвердили все трое.

– С богом! – махнула рукой Сирена, машинка тронулась, хотя Николетта не нажимала педали газа, или сама не заметила, как это сделала.

– Что это было? – спросила наконец ошалевшая Саша.

Последовала долгая пауза, а затем вздох. Пенелопа пожала плечами и объяснила, что некоторые люди владеют «прикосновением». Они могут исправить и исцелить все, что угодно.

– Сирена вылечила мне головную боль в прошлый приезд. Но это же совсем другое дело, машина же… как бы сказать… неодушевленная! Она не может услышать целителя!

– Говорят, так бывает и с предметами, – отозвалась Николетта. – Как с моей машиной.

– Погодите, синьоры, вы хотите сказать, что Сирена обладает «прикосновением» и она вернула мотор к жизни, просто погладив капот???

– Toccata, прикосновение, да. Я слышала что-то такое про Сирену, – пробормотала Николетта.

Пенелопа добавила:

– Здесь происходят вещи, которые нелегко объяснить. В таких местах, как наши.

– Здесь знают о таких вещах.

– Но как это? Исцеление… вещей?

Ответом ей была фраза на луканском диалекте:

– Mare e munne non se trouet u funne.

– Нельзя постичь глубину моря и глубину нашего мира, – перевела Николетта, а Пенелопа добавила уже на итальянском:

– Nel mondo lucano non si entra senza una chiave di magia – в луканский мир не войдешь без магического ключа.


Они остановились на небольшой смотровой площадке.

Саша, все еще не пришедшая в себя, вышла и огляделась. Перед ней лежала дикая, хорошо спрятанная от прочего мира страна, полная тенистых долин и ущелий, чью глубину, казалось, невозможно измерить.

Усыпанные камнями горные склоны казались такими крутыми, что страшно посмотреть вниз. Среди скал с острыми клыками и когтями дракона, уснувшего много веков назад, пристроились деревни, словно сросшиеся с горами. Маленькие и искривленные улицы, площади нависают над пропастью, а дома, словно кубики лего, пристроены друг к другу неумелой детской рукой. Пики скал разрезали облака на дымящиеся, почти прозрачные ленты.

– Я искала это место всю свою жизнь, во всех своих путешествиях. Я была здесь во сне, в сказках, которые рассказывали мне в детстве… – прошептала Саша, а синьоры, которым принес ее шепот ветер, довольно усмехнулись.
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Вскоре машина притормозила у ворот красивого особняка в самой нижней части деревни, пропустив яркий мусорный грузовичок. Дом стоял в окружении леса недалеко от дороги, живущим здесь не приходилось скакать туда-сюда по деревенским лестницам.

Белый двухэтажный дом с жилым первым этажом, террасой вместо второго и лишь небольшой надстройкой рядом, переходящей в крышу, словно переехал Скандинавии. Терраса пуста, ни столика, ни кресел, но сквозь декоративную изгородь виден довольно большой бассейн с тремя лежаками, площадка для барбекю с установленным стационарным мангалом. Ни сада, ни цветов возле дома не наблюдалось, лишь подстриженный колючий кустарник.

– Интересно, Лана предпочитала минимализм, или ей было наплевать на дом? – подумала Саша.


Пенелопа нажала кнопку на калитке. Через пару минут дверь распахнулась, и невысокая темноволосая женщина с длинным крючковатым носом стремительно пошла по дорожке в их сторону.

– Аделина, я хотела поговорить с твоим братом, – начала Пенелопа, но женщина ее перебила:

– Полдеревни хочет с ним поговорить, шастают туда-сюда. У человека горе, его жена убита, хватит совать нос не в свое дело, обойдемся без любопытных!

– Я понимаю, какое это ужасное время для всех вас, и дело не в любопытстве. Я хотела поговорить с твоим братом по поводу своего дома, понимаю, что момент не слишком подходящий для бизнеса, но время поджимает.

– Это совсем другое дело! – Расцвела женщина с внешностью настоящей ведьмы. Но Саша теперь знала. насколько обманчива внешность, и ведьмой оказывается совсем не страшная тетка, похожая на баба-ягу, а добрая и радушная хозяйка локанды.

Женщина меж тем продолжала:

–– Прошу прощения, я думала, что вы как все в этой деревне, пришли вынюхивать, что у нас тут происходит. Конечно, несмотря на тяжелое время, мой брат с удовольствием с вами поговорит. Но эти женщины с вами… зачем они пришли?

– Эта молодая женщина, Алессандра, приехала из России. Она ищет дом в итальянской провинции для своего шефа, он… – старая учительница врала на голубом глазу, ни разу не покраснев, – он занимается альпинизмом, и хочет жить в горах, общие знакомые рассказали о наших местах и о «Полете Ангела», этот человек загорелся купить здесь дом и прислал свою.. свою… секретаршу.

Саша злобно сверкнула глазами. Могла бы хоть до референта повысить, секретаршу, ага!

– А синьора Николетта составила мне компанию… ты же знаешь, как мы тут в деревне рассуждаем, я волнуюсь, ведь речь идет о моей собственном доме, мне нужна поддержка.

– Проходите в дом, я позову брата. Ему полезно отвлечься от горьких мыслей, вы же знаете, как он любит свою работу, его агентство недвижимости лучшее во всей Базиликате!

Мартино вышел к гостям в элегантном костюме, словно собирался шафером на свадьбу. Только цветка в петлице не хватало! Вблизи он выглядел не менее импозантно: высокий, красивый мужчина около 50ти лет, знающий себе цену. О таких говорят «видный». Саша снова подумала, как прекрасно они смотрелись вместе с Ланой.

Она огляделась, но ни одной фотографии погибшей жены в гостиной не было, а безутешный вдовец совсем не был похож на… безутешного вдовца. Скорее он излучал довольство жизнью и полный релакс.

– Ужасное для всех нас время, дорогие синьоры, – вдовец с усилием выдавил из себя грусть, но может, Саша просто к нему предвзята?

– Я так сожалею! – Всплеснула руками Пенелопа, а за ней эту фразу повторили Николетта и Саша, как китайские болванчики кивая головой на все слова старшей синьоры.

– У нас в жизни было всякое, не буду отрицать, – глаза вдовца наполнились слезами, – но это огромная утрата, мне так тяжело, я даже убрал все фотографии моей дорогой Ланы, не могу на них смотреть.

Саша расчувствовалась, укорила себя за предвзятость, но вдовец продолжил, и куда только делась грусть:

– Но даже когда ты теряешь такого важного для тебя человека, жизнь продолжается, и что может помочь лучше, чем работа! Я внимательно слушаю вас, дорогие синьоры!

Пенелопа вдохновенно рассказала, что они с синьориной Алессандрой почти договорились, но она должна быть уверена в цене, и потом ей придется купить что-то поменьше, ведь она не хочет переезжать к сестре в окружение постоянно меняющихся туристов. Эта часть рассказа прозвучала особо проникновенно, потому что тут про свои чувства Пенелопа ни капли не приврала.

Аделина появилась в комнате с подносом, на котором стоял большой кофейник и 5 чашечек.

– Кто же мог убить Лану? – Пенелопа приложила ладони к щекам и покачала головой. – Вы кого-нибудь подозреваете?

– Сказать честно, я не подозреваю, я уверен. Но я не могу рассказать это карабинерам, это будет наговором. Думаю, у них достаточно улик и они сами разберутся. Кто я такой, чтобы им указывать!

– Как жаль, что мой муж, Доменико, в Риме, его задержали дела. Был бы он здесь, деревенские сплетники сразу бы замолкли, и не позволили обвинять моего брата!

Так это страшилище еще и замужем? – ахнула про себя Саша. Хотела бы я увидеть того, кто на это решился. И у нас появляется новое лицо, надо потом спросить у синьор, кто такой этот Доменико.

– Вы же знаете, что моего брата отпустили сразу после беседы на станции карабинеров, – продолжала Аделина. – Я волновалась, ведь в делах об убийствах всегда подозревают сначала близких людей! Но у него железное алиби, в ту ночь он был в Риме на важном совещании и остался ночевать.

– Так он гостил у вас? – покивала Пенелопа.

– Нет, я остановился в отеле, я даже не собирался возвращаться на этой неделе. Но, как только мне позвонили и сообщили о смерти жены, я все бросил и примчался в Кастельмедзано вместе с сестрой.

– Он был так расстроен, что не мог вести машину, и я привезла его в Кастельмедзано, – подтвердила Аделина.

– А свою машину вы оставили в отеле? – спросила Саша и прикусила язык, но было поздно. Все обернулись к ней.

– Какое вам дело… – начала Аделина, но ее красавец брат улыбнулся Саше:

– Чтобы у уважаемых синьор не было никаких сомнений относительно моей виновности, я отвечу. Моя машина осталась на вокзале в Потенце, я всегда езжу в Рим оттуда на поезде, чтобы избежать пробок. Итак, теперь, когда все вопросы урегулированы, давайте поговорим о деле.

Пенелопа вздохнула и началась жаловаться на маленькую пенсию, невозможность содержать красивый и огромный дом, который она так любит! – В этот момент она засунула руки в карманы платья и усиленно складывала там фиги.

– Вы приняли прекрасное решение, – расплылся в улыбке Мартино, – и правильно сделали, что пришли ко мне. Я осмотрю ваш дом, сделаю расчеты, прикину реальную цену, чтобы у вас с уважаемой синьориной из России не было никакого недопонимания. Конечно, я подберу небольшую квартирку, где вам будет уютно и спокойно, вашей подруге я нашел очаровательную квартиру 10 лет назад! – он еще шире заулыбался, глядя на Николетту.

Пенелопа вспомнила темную и унылую квартирку Николетты в панельной коробке и чуть не сунула фиги под нос Мартино со словами «накоси-выкуси», как опомнилась и закивала.

– Простите, – покраснела под их взглядами Николетта, – можно воспользоваться вашим туалетом?

– По коридору и налево

Николетта схватила Сашу за руку и потащила за собой. – ты смотри направо, а я налево, в комнатах.

– А что мы ищем?

– Не знаю, увидим – поймем.

Саша проклинала любопытную Николетту, представляла, как их поймают и какой разразится скандал. От ужаса поджилки тряслись, она прошла подальше по коридору и толкнула дверь направо. Это оказалась спальня, и судя по всему, спальня Ланы, так как выглядела она очень женской. Снова минималистский скандинавский стиль, оставляющий ощущение чистоты и света.

Спальня была убрана до такой степени, что казалась нежилой. Лишь один ящик тумбочки был не до конца прикрыт и оттуда торчит уголок не то конверта, не то картонной коробки. Саша открыла ящик и увидела небольшую коробочку, полную старых на вид золотых монет, среди которых было два ожерелья, потемневших от времени, но несмотря на тусклый блеск, было понятно, что это драгоценные камни. Поверх монет лежал свернутый вчетверо листок бумаги.

Саша схватила листок, запихала в карман джинсов и быстренько вылетела в коридор.

– Ничего! – шепнула Николетта, вышедшая из комнаты со своей стороны.

– Есть кое-что, – шепнула Саша, и они вернулись в комнату, где Мартино и Пенелопа договаривались о встрече через два дня.

Распрощавшись с хозяевами как добрые друзья, женщины отъехали от дома метров на двести, остановили машину и обсудили визит к Чибилло.

– Если он был в Риме без машины, то не успел бы убить Лану и вернуться в свой отель, где его застали утром карабинеры, – сказала Пенелопа. – Ночью общественный транспорт не ходит, дорога в Кастельмедзано и обратно заняла бы более 5ти часов, и аренду машины или вызов такси не скроешь.

– Карабинеры наверняка проверили его показания, билеты на поезд и GPS на его мобильном телефоне, – покивала Саша с видом знатока. – Поэтому его не арестовали, у Мартино Чибилло твердое алиби.

– У них есть еще один дом, вилла Карлотта, в долине недалеко отсюда. – Пока вы ходили, я спросила Мартино, почему он не остановился на вилле, ведь там спокойно, красивый парк, и никто бы не побеспокоил.

– А он?

– Его сестра сказала. что виллу еще не открывали после зимы, там предстоит генеральная уборка, и когда вернется ее муж, они поедут и откроют виллу. Это семейный дом, оставшийся от родителей.

– Кстати о муже, кто такой этот Доменико?

– Местный дебил, – хором ответили Саше синьоры. – Качок-бодибилдер без единой извилины. Клюнул на богатство семьи, женился, и Аделина вертит им, как хочет. Они постоянно живут в Риме и приезжают в деревню только в отпуск. На деньги жены Доменико открыл в Риме спортивный зал. Кстати, они считают, что карабинеры арестовали правильного человека, они просто пышут ненавистью, говоря о Серафине, признались, что именно ее считают убийцей.

– И что говорят?

– Вы слишком долго ходили в туалет, и все пропустили. Говорят, что Серафина поссорилась с Ланой, они возненавидели друг друга, а еще карабинеры нашли отпечатки пальцев женщины на осколках.

– Неужели это Серафина?

– Не верю, – снова сказала Пенелопа.

– Кстати, мы не в туалет ходили, мы прошлись по комнатам, пока хозяева были заняты.

– Есть что-то интересное?

– Нет. – Да – хором ответили Николетта и Саша, и девушка рассказала о коробке со старинными монетами и достала из кармана листок.

– Вот что там было. Дошла я с вами до ручки, украла чужую вещь!

Женщины развернули листок. Это был список, написанный круглым женским почерком.

– Почерк, как у меня, – удивилась Пенелопа. – Один в один!

На листке был список предметов, прочитав которые Пенелопа удивилась еще больше.

– Что там? Что это за список?

– В это трудно поверить… Здесь перечислено несколько скульптур греческого периода на территории Базиликаты, поздняя античность… им цены нет! А еще старинные монеты, которым 800-1000 лет, ожерелье, какой-то золотой крест. Такие встречаются в музее Метапонто, судя по списку, это редчайшие артефакты. Неужели они были в коробке? Невероятно!

– Я знаю, кто может подсказать, что это за предметы. Твоя ученица, Лидия Гальяно, открыла арт галерею в Кастельмедзано, она же искусствовед, – вспомнила Николетта. – Поехали туда.

По дороге они еще раз остановились, и женщины показали Саше дом за высокими деревьями на некотором отдалении от деревни, в долине.

– Вон она, вилла Карлотта.

– Имея такой дом, они живут в безликом современном сооружении?

– Может, современный больше нравится. И потом вилла семейная, а новый дом собственность Мартино.

Им снова пришлось посторониться и пропустить все тот же цветной мусорный грузовичок, на сей раз спешащий со стороны виллы.
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Лидия Гальяно оказалась высокой темноволосой женщиной в черном строгом костюме на таких каблуках, что Саше не только ходить, смотреть на них было больно. Она радушно приветствовала вошедших, приподняла идеально нарисованные брови, поинтересовавшись, что привело в галерею дорогую маэстру.

Галерея, носившая название Arte & Arti не уступала подобным частным заведениям в больших городах: светлые помещения в одноэтажном белом здании, переделанном под нужды выставочного зала, подсветка, полотна современных художников (а на Сашин вкус- откровенная мазня с претензией на Пикассо или Малевича) развешанные на стенах. Все здесь пахло большими деньгами, вложенными в реконструкцию, в антураж, вот только зачем? Вряд ли коллекционеры современного искусства поедут в глушь Италии за картинами местных художников. В чем смысл? – недоумевала девушка.-Может, она деньги мафии отмывает?

– Лидия, дорогая, я припоминаю, что ты была в дружеских отношениях с бедной Ланой Чибилло, – сложила руки домиком Пенелопа.

– Мы дружили… смерть Ланы – огромная потеря для меня.

– Мы шли мимо и мне захотелось выразить тебе наши соболезнования, и еще…

– И еще? – снова поднялись идеальные брови.

– Я хотела с тобой посоветоваться… как ты думаешь. что может означать этот перечень? – Пенелопа протянула галеристке листок.

Лидия развернула бумагу, пробежала список. Ни один мускул не дрогнул на идеально накрашенном лице. Но Саша готова была поклясться, что в красивых темных глазах на миг плеснул страх.

– Представления не имею. Маэстра, оставьте мне этот листок, и я постараюсь узнать все, что можно. Кстати, откуда он у вас?

– Знакомая случайно нашла в бумагах, и спросила мое мнение.

– И вы, конечно, не скажете мне, что это за знакомая?

– Конечно не скажу, – улыбнулась Пенелопа. – Ты копию сними, а листочек я оставлю.

Лидия вышла ненадолго, зашумел ксерокс, и она вернулась с листком в руках.

– Позвоните мне дня через три.

– Мы зайдем завтра, ты уж постарайся! – без сомнения, Пенелопа слыла строгой учительницей.

Распрощавшись с владелицей галереи, женщины отправились на обед к Сирене, которая давно приглашала всю компанию.


Саша зачерпнула ложкой огромные короткие бруски макарон- паккери, фаршированных домашней колбаской и белыми грибами и запеченных в духовке под соусом бешамель. Напихала полный рот, как же это было вкусно! Нежнейшие паккери, отваренные al dente, и дошедшие до нормы в духовке, наполнили комнату ароматом свежих белых грибов, хрустящая сверху корочка соуса скрывала нежнейшую начинку. Но это было только начало.

На второе перед каждой поставили тарелку с большим куском мяса, тушеного в знаменитом местном вине Альянико ди Вультуре, подавалось мясо с картофельным пюре и тушеной зеленой стручковой фасолью, но на гарнир у Саши не было сил. Паккери были настолько сытными, нажористыми, как сказала бы подруга Соня, что уже ничего в нее влезть не могло. Но мясо издавало такой аромат и так таяло во рту, что она слопала все до крошки, и даже подобрала до последней капли соус большим куском домашнего хлеба. Потом вернула хозяйке тарелку с нетронутым гарниром, состроив печальную гримасу.

– Луканская магия не наделяет сверхспособностями по поеданию и перевариванию несметного количества еды? – поинтересовалась она, но увидев пустые тарелки спутниц, лишь грустно вздохнула, – точно, наделяет.

Десерт стал полнейшим издевательством, Саша не могла съесть и кусочка и лишь с завистью, а если честно, то уже и с толикой отвращения, смотрела с каким удовольствием поедают остальные пончики чамбелли с лимонным кремом. Лишь заботливо поставленный перед ней в качестве дижестива ликер из бузины привел готовую лопнуть девушку в более транспортабельное состояние.

Оно пробормотала слова благодарности и уползла в свою комнату, где рухнула в кровать, пусть в Кастельмедзано перебьют половину населения, но она не поднимется до самого вечера.


***


На вечер никаких планов у компании не было, в конце концов, надо и домашними делами заняться, и Сашу впервые предоставили самой себе.

Ей сразу стало скучно! Хотя более странной компании у девушки никогда не было, дни пролетали как часы и ей все это ужасно нравилось. И невероятные пейзажи, и сама деревня, пустая днем, и оживающая в полдень и к вечеру, когда школьники, студенты, служащие и рабочие возвращались домой, а пастухи спускались с гор. Улицы наполнялись шумом, голосами, запахами вкусной еды, криками мальчишек, играющих в мяч на небольших площадях над пропастью. Саша и сама хваталась за стены на этих площадях и свои детей ни за что бы туда не пустила, высота над ущельями приводила ее в трепет. А мальчишкам хоть бы что, вот летит мяч опасно к краю площади, но один из ребят ловит его в последний момент, сам чудом удержавшись и не перелетев через ограду, но это никого здесь не пугает, кажется обыденным, привычным.

Потом голосов становится больше, уходит летняя жара, опускается ночь и с гор приходит ветерок. Зажигаются фонари на узких улицах-лестницах, где вдвоем не разойтись, и местные выходят на вечернюю пасседжату перед ужином. Обмениваются новостями, появившимися с полудня, словно цикады стрекочут на улицах! Подходят под благословение дона Фабрицио, заглядывают в открытые допоздна овощные и мясные лавочки, днем скрытые за наглухо закрытыми дверьми и опущенными решетками.

– Ох, ты мой хороший! Смотрите, какой свежий, сегодня привезли из Маратеи, с утреннего лова! – поднимает хозяйка рыбной лавки огромного кальмара. – На гриль его на ужин – пальчики оближете.

– Помидорки какие у меня, только гляньте, мечта! Что вы, синьора Лукетти, не ищите мелочь, я запишу на ваш счет, на неделе занесете деньги.

Соблазнительный аромат свежеиспеченного хлеба плывет из пиццерии, которая открывается как положено, к семи вечера. Саша гуляла по улочкам, с кем-то здоровалась кивком головы, ну надо же, ее здесь уже узнают! – и ждала того волшебного мгновения, когда зажгут подсветку гор. Зубцы скал, нет, несомненно, это лапы окаменевшего доисторического дракона, загораются нежным светом и это одна из самых восхитительных картин, виденных в ее жизни.
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Но пока еще светло, южная ночь падает неожиданно и основательно, но не в семь вечера в июне, даже в горах.


Фигура женщины, завернувшей за угол, показалась знакомой. Это ж Лидия, галеристка на высоченных шпильках! Саша быстренько припустила вслед.

Им, местным, хорошо, вон как бегают по этим крутым лестницам, а девушка задыхалась, еле успевая за дамой на каблучищах. Как, вот как у них это получается? Это была вторая загадка, после количество поедаемой итальянцами еды. Куда в них влезает? И ничего, не падают, раздувшись, как шарики, а занимаются и дальше привычными делами.

Стараясь держаться сзади, прячась за приоткрытыми дверьми лавочек, Саша старалась не отставать. Вскоре деревня осталась позади, началась горная дорога.

Лидия перешла средневековый каменный мостик через горный ручеек, Саша за ней. – Если мы так будем бродить до темноты, я заблужусь здесь, в горах, это если ничего не сломаю на валунах и не свержусь в пропасть!

Лидия завернула за выступ горы и исчезла. Саша больше не могла идти, она присела под высокую старую оливу, отдышаться.

Прошло не больше десяти минут, как на тропе вновь появилась галеристка. В этот раз она что-то несла в руках. Небольшой предмет, завернутый в ткань. Саша рухнула в высокую траву, когда Лидия подошла совсем близко, главное было не чихнуть!

Предмет был похож на маленькую детскую куклу. Где она ее взяла в горах? – удивилась Саша и тут вспомнила список, и бесценные терракотовые фигурки… да она же статуэтки отсюда тащит! Зуб даю на отсечение!

В мгновение ока Саша вскочила на ноги и побежала туда, откуда пришла Лидия. Завернув за угол, она оказалась у входа в грот, но это был совсем не Ведьмин Грот, тот должен быть гораздо выше.
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– Мало мне российских пещер с русалками, теперь будет луканская пещера с ведьмами! – девушка шагнула вперед, включила фонарик карабинеров, который всегда носила с собой. Маленький, с палец, он светил, как большой прожектор. Саша взглянула на свет и ахнула. Перед ней открылась настоящая скальная церковь, с выдолбленными из камня колоннами, яркими, совсем не пострадавшими от времени, фресками в нишах!

Саша вспомнила услышанное однажды от Бальери: в других частях света люди заполняли пустоты в горах, селились в пещерах и гротах, в Лукании наоборот опустошали заполненное, выдалбливая дома и храмы внутри горы. Одна из таких скальных церквей Базиликаты оказалась сейчас перед Сашей, вернее, это Саша оказалась в ней.
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Сюда приходили люди, было очень чисто, у алтаря у фрески с изображением Мадонны лежал букетик свежих цветов, а на стене луч фонарика выхватил обычный современный выключатель. Саша включила свет – и как они умудрились провести сюда электричество! – и ходила, рассматривая прекрасные изображения.

В какой-то момент она облокотилась о стену, стена дрогнула под ее весом, нет, это не голова закружилась, стена действительно сдвинулась! Саша с изумлением увидела распахнувшуюся дверь. Оказывается, эта ниша с фреской была обманкой!

Фонарик осветил ряд широких каменных ступеней, ведущих вниз, в подвал.

Саша сжала фонарик в одной руке, прижала сумку поближе и начала спускаться по ступенькам. Две ступеньки… три… если на голову сейчас упадет паук, Саша тоже упадет, потеряв сознание от ужаса, скатится по ступеням и ее никто никогда не найдет. А уж Лидия заметет следы. Девушка уже не сомневалась, что именно отсюда вынесла Лидия предмет, напоминающий куклу. Дойдя до шестой ступеньки, она заметила, что свет позади нее тускнеет, становится темно. Она глубоко вздохнула, и продолжила спускаться по лестнице, стараясь не смотреть по сторонам.

Наконец ступени кончились. Здесь было очень холодно, сырость, казалось, проникла под одежду и заползает в горло, в легкие. Стараясь не дрожать, Саша направила луч фонарика вверх.

Свет выхватил сводчатые арки, выкрашенные в темно синий цвет и усыпанные золотыми звездами. Каменные колонны в золотые и синие полосы, поддерживали свод, каждую из них венчали ангелы с лютнями и трубами. В самой середине было отверстие, через которое проникал свет и воздух, словно в куполе римского Пантеона. Пол под ногами был мягким, никакой терракоты, никаких плит, лишь утрамбованная земля. На стенах виднелись надписи на латыни и на греческом, которые Саша не могла прочесть.

– Это же крипта! Подземная часть скальной церкви! – тут Саша взвизгнула, потому что луч фонарика выхватил толстую каменную плиту с надписями поверху и поняла, что перед ней гробница…
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Тысячу лет назад щедрые благотворители, а может, особо благочестивые прихожане, были похоронены в крипте скальной церкви в ожидании будущего Воскрешения.

Быстрый осмотр показал, что таких плит здесь было не меньше десяти, включая и совсем маленькую, где, по-видимому, был похоронен ребенок.

В дальней нише на гробе не было крышки.

Саша подошла поближе, и увидела скелет в истлевших лохмотьях, когда-то в руках он держал четки из драгоценных камней, кто-то пытался выдернуть четки из рук, кости рассыпались, ветхая нить распалась и бусины разлетелись по всей гробнице.

Саша увидела и крест, явно из чистого золота украшенный драгоценными камнями. Ниша, в которой находился крест, была закрыта железной решеткой, на которой виднелись следы взлома, кто-то пытался выбить решетку из каменных стен.

Открытой оказалась еще одна гробница. Здесь не успели снять со скелета ожерелье, камни вспыхнули в луче фонарика.

В нише за решеткой разбросаны тусклые монеты, но ближе к решетке монет не было, там оставались борозды в пыли, словно монеты выгребали через прутья. А вот и небольшие садовые грабли, которые как раз пролезали через решетку…

Сомнений не было. Кто-то воровал у мертвых.

Саша почувствовала, что еще немного, и она превратится в ледяной столб, руки и ноги окоченели. Она вернулась к лестнице и осторожно стала подниматься по ступеням.
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Обратно девушка пробиралась «огородами», чтобы никому не попасться на глаза. В таком грязном виде она не могла показаться в деревне, разговоров будет на неделю вперед, а то еще и придется объяснять каждому встреченному, откуда она идет такая красивая.

И все же спрятаться от людей не удалось. Незнакомый пожилой синьор в соломенной шляпе вышел из-за угла, когда к Саше с громкий лаем бросилась небольшая лохматая собачонка.

– Не волнуйся, он не кусается! Муссо, ко мне!

– Все в порядке! – Саша отбивалась от радостного песика, который норовил подпрыгнуть и лизнуть ее в нос.

– Я с горы, – попыталась девушка объяснить свой чумазый вид. Но старику ее внешность была неинтересна, и слава Богу.

– Как тебя зовут, Муссо? – от почесываний за ухом песик начал похрюкивать, как заправский поросенок.

– Фродо его зовут, – сказал старик. – Но мы давно зовем его Муссо, это от Муссолини. Такой же stronzo!

Девушка не удержалась от смеха.


***


Стоя под горячими струями душа, Саша никак не могла согреться. Когда она появилась в локанде, пыльная и грязная, вся компания уже была там. Старые синьоры не смогли заниматься повседневными делами, преступление не раскрыто, какая тут уборка! И не сговариваясь подтянулись в локанду, причем Пенелопа прошла полтора километра по горам, самой близкой дорогой между двумя деревнями.


Увидев Сашу в таком виде, женщины всплеснули руками.

– Figliolina mia, что случилось? – Ахнула Пенелопа.

«Деточка» обещала все рассказать, но сначала должна принять душ. Несмотря на жаркий вечер, она никак не могла согреться после промозглой сырости крипты. И теперь она стояла под струями такой горячей воды, что из ванной валили клубы пара, и не замечала этого, погруженная в свои мысли.

Кто-то знал о древней крипте, остальные жители вряд ли догадывались о ее существовании. Скорее всего, вход обнаружили случайно, так же, как и Саша, прислонившись к стене в правильном месте. А потом увидели сокровища, умолчали о находке и превратились в томбароли- расхитителей могил. И как ни грустно, нужно признать: ее соотечественница принимала в грабеже могил самое активное участие, не зря в ее комнате обнаружена коробка и список. А второй участницей, несомненно, была Лидия.

– Они дружили, а Лидия дипломированный искусствовед…– женщины закивали, когда Саша рассказала о своих приключениях.

– А мы гадали, на какие деньги Лидия открыла галерею, да еще с таким шикарным ремонтом…

– И давно открыла?

– Года два назад, до этого она работала в музее в Матере, приезжая лишь на выходные, а тут вдруг уволилась и открыла галерею… все удивлялись, неужели продажа таких картин приносит доход.

– Картины были для отвода глаз. Доход приносила продажа предметов из крипты частным коллекционерам. Я много об этом слышала!

– Кто ж не слышал, любимый бизнес в Италии. Но чтобы у нас здесь!

– Я не специалист, но даже если монеты были золотыми, тот факт, что им уже тысяча лет и они сохранились нетронутыми все это время, увеличивает их стоимость. А крест… тот крест, что я увидела в нише… Его продажа позволила бы продавцу безбедно жить до конца своих дней.

– Получается, что Лидия торговала этими предметами на черном рынке, продавала их в частные коллекции… и доход они делили с Ланой.

– Думаю, через некоторое время кто-то из них мог «случайно» обнаружить крест на чердаке своего дома. Это Италия, никто не удивляется найденным шедеврам великих художников на чердаках и в подвалах.

– Надо звонить карабинерам.

– Этим идиотам? Надо звонить Карлито. Уже поздно, позвоним утром.

Пенелопа задумалась.

– У меня руки чешутся поговорить с Лидией, посмотреть ей в глаза. Ты родилась в этой деревне, всю жизнь здесь прожила и крадешь у своих предков! Ладно, русская! Извини, – тут же развела руками старая синьора, обращаясь к Саше. – как и итальянцы, русские разными бывают… я в том смысле, что она со стороны.

– Когда я шла мимо, в галерее горел свет, – вспомнила Николетта. – Это было полчаса назад.

– Пошли! – Поднялась Пенелопа.

– А что мы ей скажем?

– Найдем, что сказать. Я хочу посмотреть ей в глаза.

– А если она убьет нас также, как и Лану?

– Троих не убьешь. И я же говорила, что Серафина здесь не причем! Это Лидия с Ланой не поделили деньги.

– А горшочек?

– Кому, как не Лидии знать наши обычаи. Ей легко было обставить все так, словно Лана упала в полете ведьмы.


Когда женщины подошли к галерее, там все еще горел свет.

– Это хорошо, что Лидия здесь. Я не пошла бы к ней домой, жаль ее мать, синьора Анна достойная женщина.

– Все равно она узнает.

– Хотя бы не от нас…

Дверь оказалась открытой и женщины вошли в галерею. Свет горел, в зале никого не было.

– Permesso?? Lidia, ci sei?

Никто не откликнулся.

Саша открыла дверь в кабинет галеристки. Там было темно, но свет из зала позволял увидеть еще одну дверь, ведущую, видимо, в комнату отдыха.

– Лидия? Саша шагнула вперед, споткнулась о какой-то предмет, подняла его с пола. Это оказалась гипсовая статуэтка, измазанная чем-то липким. Саша бросила ее обратно на пол и с испугом увидела, что руки испачканы чем-то темным.

Она сделала еще несколько шагов. В свете фонарей из окна она разглядела распростертую фигуру на полу. Как будто кто-то нес и бросил человека на полпути.

Саша присела, пощупала пульс. Пульса не было, но кожа под ее пальцами была еще теплой.

– Вызывайте карабинеров! Не ходите сюда, – она загородила проем, но синьоры разглядели ногу в туфле на высокой шпильке и заголосили, заохали, еле сообразили, что нужно звонить медикам и карабинерам.


***


– Опять вы? Не странно ли, что около обоих трупов оказываетесь вы вдвоем? – бригадир карабинеров вперил взгляд в бывших учительниц. – Вы свободны. Пока свободны. Ваши показания мы запишем завтра.

Саша, стараясь не дотрагиваться ни до чего окровавленными руками и не испачкать одежду, отправилась за ними.

– А вас никто не отпускал.

– Почему я не могу уйти?

– Потому что на вас кровь убитой, могу поспорить, что и на орудии убийства ваши отпечатки.

– Я подняла его с пола… было темно, я споткнулась.

– Рассказывайте сказки другим. Нам только русских разборок не хватало! Одна русская убила другую, потом галеристку. Чего вы не поделили?

– Меня вообще еще здесь не было, когда убили Лану!

– А откуда вы знаете, когда ее убили? Деметрио, доставай наручники. Вы задержаны по подозрению в убийстве.

Саша ошалело смотрела, как на нее впервые в жизни надевают наручники.

– Я имею право на звонок?

– Утром позвонишь. Может к утру надумаешь и признаешься.

Сашу в наручниках повели к машине.

– Figliolina, не волнуйся, мы тебя вытащим! – Пенелопа и Николетта семенили за ней.

Машина тронулась и женщины растаяли в темноте. Какие они маленькие, и беспомощные, – вдруг подумала Саша. – не дай Бог сердце прихватит…

Пока машина ехала из Кастельмедзано на станцию карабинеров в Пьетрапертозе, она представляла, что сейчас в свете фар появится фигура Сирены, машина остановится и мотор заглохнет, луканская колдунья проведет рукой в воздухе и наручники спадут, и они с Сиреной исчезнут в темноте леса. Хотя… одну колдунью уже арестовали и никаких чудес не случилось.

После снятия отпечатков пальцев, взятия на анализ крови с ее рук, Саше разрешили вымыть руки. Ужасно хотелось в туалет, но на станции не было женщин, и Саша не представляла, как можно идти в туалет с незапертой дверью и идиотом бригадиром за ней. Почему-то у героинь сериалов и романов такой проблемы не возникает. А обычному человеку в жизни как быть? Это унижение пришлось перенести.

Устроившись на жесткой кушетке и услышав лязг запираемого замка – хорошо, что хоть наручники сняли! – Саша задумалась. А вдруг ее звонок Никколо завтра утром все испортит? Вдруг он не получит желаемого перевода в Рим из-за невесты- преступницы? Но я же не преступник в конце-то концов! И, кстати, не невеста! Девушка старалась не думать, что скажет Никколо, услышав об ее задержании… Какая ж я дура!!! Зачем, зачем надо было пробовать пульс у Лидии, зачем поднимать предмет, о который споткнулась? Интуиция не подсказала, так хотя бы фильмы вспомнила, если дверь открыта, горит свет и никто не отзывается, точно есть труп! Мисс Марпл доморощенная! И ведь нет свидетелей, видевших меня вечером… вот это вляпалась…

Саша не сомневалась, что бедные синьоры сейчас в панике, но что они могут сделать? Мысли в голове роились и путались, она была уверена, что ни за что не уснет на жесткой кушетке, но провалилась в сон и проснулась лишь утром от лязга замка в решетке камеры.


***


– Идемте, Аликс. – Бальери протянул руку. – В Пьетрапертозе есть более приятные места для утреннего кофе, чем станция карабинеров.

Сколько Саша представляла их встречу! И случайную, и не случайную. Сколько бродила она в Риме мимо палаццо, где размещалась криминальная дирекция, репетировала, как она «удивится», наткнувшись на Лиса, придумывала, куда и откуда идет. В Кастельмедзано она мечтала, что выйдет на площадь над бездной, а стоящий спиной к ней человек обернется и скажет: «Здравствуйте, Аликс». Это казалось таким романтичным!

Но ей бы и в голову не пришло, что после ночи на жесткой кушетке за решеткой камеры, первым, кого увидит подозреваемая в убийстве мятая и непричесанная Александра Емельянова будет заместитель директора криминальной полиции Италии дотторе Карло Бальери.

Он должен был проехать полночи из Рима по горным дорогам, чтобы оказаться в Пьетрапертозе ранним утром. Но, как и всегда, это ничуть не сказалось на его внешности. Элегантный костюм, белоснежная рубашка, начищенные ботинки. На фоне невысокого Лиса шикарный вдовец Мартино Чибилло померк бы и превратился в мелкого клерка, а не преуспевающего бизнесмена.

Казалось, Бальери совсем не изменился, лишь прибавилось седины в волосах.

– Дотторе…

– Andiamo, Aliks.

Они прошли мимо двух карабинеров, вытянувшихся в струнку. Еще двое, совсем не деревенского вида, тоже вытянулись и отсалютовали.

Лис лишь небрежно махнул рукой. Он сел за руль автомобиля с римскими номерами, и Саша словно вернулась на пять лет назад. Они вдвоем ехали по горной дороге в Кастельмедзано, а колдунья Сирена раскрывала объятия на пороге своей локанды.


Уставшие, не выспавшиеся, Пенелопа и Николетта схватили Сашу в объятия и повели в ее комнату.

– Я не сомневалась в Карлито!

– Вы ему позвонили?

– Конечно, сразу, как тебя забрали эти остолопы.

– А он? – Саше нужны были все подробности.

– А он сказал, чтобы мы не волновались. Он во всем разберется.

– А вы?

– А мы не спали всю ночь, мы так волновались! Ведь это из-за нас ты попала в тюрьму!

Бальери присоединился к троице, и Саша подумала, что выглядит так же, как и две ее товарки, краснея и восторженно глядя на Лиса влюбленными глазами. Видимо, такова судьба всех женщин, встретивших его на своем пути.

– Medico legale установил точное время смерти Лидии Гальяно. Большую часть времени вы провели все вместе здесь, в локанде. Остался совсем небольшой промежуток, кто-то мог видеть, как вы возвращались в деревню, Аликс?

– Нет… я специально старалась идти так, чтобы никого не встретить.

– Жаль! Вас, конечно, никто не обвинит в убийстве, но это сразу отмело бы лишние вопросы.

– Погодите! Видел! В другой стороне деревни, далеко от галереи Гальяно!

– Ну, вот видите!

– Только… я не знаю, кто был тот пожилой синьор… у него лохматая собачка…

– Понадобится, опросим всех синьоров с лохматыми собачками.

– Как же ее звали… кличка такая… Фродо!

– Не припомню собаку по кличке Фродо… – задумалась Николетта.

– Ой, то есть не Фродо, это его так сначала назвали, сейчас он Муссо!

– Так это синьор Маринелли! Я хорошо его знаю, – обрадовалась Николетта. – Он живет в верхней части деревни.

– Вот и славно, – улыбнулся Бальери. – Забудьте об этом недоразумении, Аликс, как о ночном кошмаре.

– А крипту нашли?

– Конечно, когда синьоры мне обо всем рассказали я вызвал карабинеров из управления по охране национального достояния. Крипту охраняют. Карабинеры изучают документацию, телефоны, компьютер и прочие записи обеих женщин, чтобы выявить цепочку продаж украденных предметов. Идут обыски. Ну и кашу вы заварили, Аликс! Впрочем, как всегда, – засмеялся Бальери. -Мне надо было сто раз подумать, прежде чем знакомить вас с этими дамами!

Дамы тут же возмущенно замахали руками:

– Вы спасибо должны сказать, что figliolina нашла такие сокровища! Без нее никто бы и не знал, какие сокровища уплывают в частные коллекции!

«Детка» выпрямилась и задрала нос.


Сирена приготовила праздничный обед по поводу приезда Бальери и счастливого освобождения Саши.

На столе появилось огромное блюдо с картофелем, запеченным в духовке с помидорами, луком и сыром и толстая курица с лоснящимися от томатного соуса боками.

– Это и первое, и второе блюдо, – объяснила Саше Пенелопа, – такую курицу готовят по воскресеньям и когда ее режут на куски и выкладывают на тарелки, то оставшийся соус сохраняют, и заправляют им пасту.

– Паста с курицей? – ахнула Саша. – Академия итальянской кулинарии включила это правило в свои 10 принципов итальянской кухни: пасты с курицей в Италии не бывает, это закон!

– Где она, эта академия? – прищурилась Пенелопа.

– В Эмилье-Романье.

– Вот пусть там и будет. А мы здесь испокон веков делали соус с остатками воскресной курицы!

Николетта молча зачерпнула соус и вылила его на свой картофель, когда еще поешь так вкусно!

Когда закончилось вино и традиционные лимонные пончики Сирены, разговор снова вернулся к убийствам.

– С расхищением крипты все понятно. Вот откуда благосостояние обеих женщин. Но кто их убил?

– Скорее всего убийства связаны с их «коммерческой» деятельностью.

– С убийством Лидии я готова в это поверить… – задумалась Пенелопа. – Но кто обставил убийство Ланы в соответствии с нашими традициями?

– Возможно, Лидия убила подругу, не хотела делиться. А ее убил покупатель.

– Но зачем? Тогда иссяк бы поток сокровищ!

– Синьоры, синьоры, carissimi, не волнуйтесь, и не забивайте себе голову. Убийц найдут, вы вне подозрения, кстати и Серафину вашу завтра должны освободить, осталось прояснить несколько деталей, но в убийстве ее вряд ли обвинят.


Разговоры затянулись до вечера. Саша с Бальери вышли на террасу локанды, любуясь закатом. Скоро зажгутся огни в скалах и начнется волшебство. Привычное волшебство, как бы странно это не звучало.

– Спасибо, что вы примчались меня спасать, я очень тронута!

– Как я мог не приехать? Я втравил вас в эту историю, Аликс, как я мог вас бросить!

Совсем не такое объяснение хотела услышать Саша. Но ведь Бальери мог отдать распоряжения из Рима, а не ехать ночью по горам, может, она все же ему не безразлична, ну хоть чуть-чуть!

Она хотела предложить выпить по бокалу вина с видом на закат, однажды они встречали рассвет в Матере, так может… но не успела. Бальери легонько похлопал ее по плечу:

– Отдыхайте. Аликс, вы заслужили. А я пойду навещу старых друзей.

– Опять будете играть в карты со старичками? – Саша старалась не хлюпнуть носом.

– Не хочу упускать такую возможность. Знаете, Аликс, второй раз за десять лет я приезжаю в Кастельмедзано, и снова благодаря вам!

– Могли бы и не приезжать, – буркнула обиженно девушка, но тут же поняла, что сил у нее хватит только доползти до кровати, какой уж тут бокал на закате! Лис, как всегда, видел ее насквозь… И уже веселее пожелала Бальери хорошего вечера.

– Vado, vado… buona serata, dottore!


Поднимаясь по лестнице к себе в номер, Саша помахала синьорам, которые явно не собирались расходиться, до нее долетели жаркие споры о мытье полов и мусоре… а ведь они всерьез приняли ее идею объединить свои интересы!

Девушка улеглась в кровать, глядя на темнеющее небо в распахнутых дверях балкона. Сегодняшний день выдался очень жарким, даже сейчас, когда опустилась ночь, жара не уходила. И это ее вина, не закрыла днем балконные двери впустила жару, хотя давно известно, что днем все закрывают окна и опускают шторы.

Ни ветерка. И сил нет выйти на балкон и так жарко… В конце концов, поворочавшись в духоте, она встала, натянула легкое платье и вышла на свой балкончик над террасой локанды.

До чего ж красиво здесь ночью! Мягкий ветерок коснулся ее лица, взъерошил волосы. Завтра отпустят Серафину, а Саша уже забыла, как испугалась ведьминого чая. Стоп. Что крикнула ей Серафина, уводимая карабинерами? Используй подарок… теперь ты видишь… Что я должна был увидеть? Найти крипту? Или ведьма имела в виду что-то другое?

Глаза стали слипаться, и девушка поплелась обратно в комнату. Устроилась поудобнее, мысли путались. Вот она в камере, а вот активно жестикулируют, обсуждая, кому выносить мусор, Пенелопа с Николеттой… По очереди… вроде решили по очереди… что ж привязался так этот мусор… Что с ним не так…

Саша подскочила на кровати. Сна как не бывало. Мусор! Когда синьоры показывали ей виллу Карлотта, она поморщилась, когда красивый вид заслонил грузовичок с мусором. На вопрос Пенелопы, почему Мартино Чибилло не остановился на вилле, его сестра сказала, что виллу еще не открывали, предстоит генеральная уборка. Но откуда тогда мусор?

У Мартино Чибилло алиби. А у его сестры и ее мужа? Никто не проверял, были ли они в Риме, все приняли как должное, что сестра привезла Мартино в деревню из Рима.

Она хотела бежать на поиски Бальери, но поняла, как глупо это будет выглядеть. В итоге проворочалась до рассвета, не уснув ни на минуту, потом еле дождалась восьми утра, и побежала вниз, прыгая через две ступеньки.


***


Бальери внимательно выслушал девушку и отдал нужные распоряжения, хотя отнесся к ее «озарению» скептически.

Он появился перед обедом, и Саша, сама себе напоминая щенка, восторженно бегущего к двери, тут же нарисовалась перед Лисом.

–Ну???

Тот покачал головой. Все, что нашли, это сгоревший пепел в камине, который, она же понимает, не может быть доказательством.

И тогда она выложила свой план. Синьоры, к тому времени тоже подтянувшиеся в локанду, ставшую настоящим штабом расследования, закивали головами. А ведь хорошая мысль!

Но когда Саша изложила все Лису, то поняла, что мысль как раз глупая. Сколько лезла она с подобными инициативами, сколько раз и Лука, и Никколо и даже следователь в России стучали пальцем по виску. Что говорить о Бальери, который… который вдруг улыбнулся, и сказал:

– А в этом что-то есть! Но вы уверены, Аликс?

Саша уже ни в чем не была уверена, но ведь это шанс!

– Неужели они все продумали заранее… Это ж надо было планировать… решать, обговаривать убийство и улыбаться ей в лицо…

– Не торопитесь, Аликс, может быть, вы не правы. Но я рад, что вы еще удивляетесь человеческой натуре, я давно перестал это делать. Я удивляюсь в другом случае: если человек проявляет лучшие качества там, где не ожидаешь.

Пенелопа обняла Сашу: – с Богом! Dio te bendica! – и строго посмотрела на Бальери, словно он все еще был ее учеником, а не звездой итальянских правоохранительных сил. Лис как прилежный ученик, подтвердил, что все будет в порядке, и даже слегка обиделся:

– Maestra, вы все еще во мне сомневаетесь? – а может просто пошутил.


***


Было шесть часов вечера, когда раздался звонок в дверь дома Пенелопы. Саша открыла дверь и увидела сияющие лица Мартино Чибилло и его сестры Аделины.

– А синьора Пенелопа? – удивился Мартино, войдя в гостиную и не увидев старой учительницы.

– Она сказала, что ей слишком тяжело вести переговоры о доме, и отправилась к синьоре Николетте в Кастельмедзано. Она полностью мне доверяет, и в вас не сомневается.

– Я очень рад, что она приняла такое решение. – Мартино слишком долго держал Сашину руку в своей. – Даже со стороны видно, насколько большой этот дом, и конечно, старая учительница не может его содержать. Слишком дорого для пенсионерки, да в ее годах.

– Она просила передать, что ценит ваше время, уделенное ей, и ваше стремление ей помочь. И в первую очередь она хотела бы знать, сколько стоит этот дом.

Пока Мартино беседовал с Сашей, Аделина успела пробежать все комнаты, как змея проскользнув в одну, потом в другую. Может, Саша снова была несправедлива к этой парочке, но в глазах сестры Мартино ей почудился алчный блеск. Она представляла, как облизывает губы Аделина, как дрожат ее руки от предвкушения.

– Теперь ты видишь… – сказала ей ведьма Серафина. Что она подмешала в чай, если Саша насквозь видела брата с сестрой, словно читала их мысли.

– Мой брат настоял, чтобы мы не откладывали, а сразу приехали, как только Пенелопа позвонила. Мы не можем не откликнуться на просьбу уважаемой синьоры.

Мартино осматривался и неодобрительно покачивал головой.

– Все в таком плохом состоянии… конечно, синьора Пенелопа не виновата, что так запустила свой дом… да и ко всему прочему он очень старомоден… сейчас ни один уважающий себя человек не купит такой дом. Старые дома спроектированы совершенно не так, как мы привыкли сегодня. Я уверен, что вашему боссу не захочется здесь жить. Сколько ему, кстати, лет?

– 45 – ляпнула Саша первое, что пришло в голову.

– Ну вот! Я же говорю, это дом не для него. Я найду вам прекрасные варианты!

Аделина кивала брату, словно поощряя его озвучивать выученный урок, периодически переводя взгляд на Сашу, пытаясь уловить, соглашается ли с ним русская секретарша.

– Вы в этом уверены?

– Конечно! Посмотрите сами: три спальни и одна крохотная ванная! Тут все надо ломать и перестраивать!

– Но как же…

– Я помогу синьоре у меня есть инвестор, который захочет устроить тут мини отель, но потребуются огромные вложения! Даже при небольшой цене дом совершенно не подходит вашему боссу, он не местный, ему придется вкладывать в реконструкцию гораздо большие средства, чем мой знакомый инвестор, итальянец. У того прекрасные связи среди строителей, и перестройка обойдется гораздо дешевле.

Саша могла еще поиграть в эту игру. Было совершенно ясно, что дом настоящее сокровище и Мартино всеми силами будет сбивать цену чтобы потом его выгодно продать за весьма большие деньги. Но прежде всего, ему надо избавиться от конкурента в лице Саши, отсюда и масляные глазки, и поглаживания руки, и «случайные» прикосновения к спине – он обольщал девушку привычными методами, излучал уверенность и компетентность. Она обязательно должна поверить такому элегантному синьору.

– Ну, раз спальни огромные, не сложно сделать в каждой по ванне!

– Вы иностранка, дорогая, вы не представляете, сколько вам придется за это заплатить, в два, нет в три раза больше, чем возьмут строители с итальянца. Просто потому, что вы не понимаете наших реалий. А разрешение на реконструкцию! – Мартино закатил глаза.

Аделина снисходительно улыбнулась:

– Поверьте, дорогая, мой брат – лучший специалист по недвижимости в этой части Италии.

– Это XVIII век, дорогая, – подхватил Мартино. Какие тут в стенах материалы, вы даже представить не можете! Но не переживайте. Я найду идеальный вариант для вашего босса! Поверьте, старые дома – источник неприятностей!


Осмотр закончился, и Саша пригласила брата с сестрой присесть на диван. Ей снова почудился жадный блеск в глазах обоих, а Аделина тут же цепко схватила ее за руку:

– Нам показалось, что вы в хороших отношениях с синьорой Пенелопой. – Уговорите ее оставить здесь всю обстановку, а мой брат сделает вашему шефу хорошую скидку при продаже дома.

– Все это не войдет в маленькую современную квартиру, сами понимаете, – заторопился Мартино. – Там низкие потолки, небольшие комнаты, но зато расходы на отопление намного ниже. Не потащит же она вот это, – он обвел рукам книжные полки со старинными фолиантами.
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Он решил, что старая учительница не знает им цены, и спятила на старости лет? Или хочет сбить ее с толку, и получить все бесплатно, а когда Пенелопа опомнится, будет поздно?

– Но эти предметы принадлежали ее семье в нескольких поколениях!

– Они не войдут в новую квартиру, – сухо бросила Аделина, которой, похоже, надоело уговаривать бестолковую иностранку.

Саше тоже надоело их слушать.

– Так сколько? Главное, зачем мы все здесь сегодня, это стоимость дома.

Мартино вынул планшет, что-то считал писал, рисовал схемы и в конце концов повернул планшет к Саше:

– 20000 евро.

–Что??? -Саше не ожидала, что заорет, но наглость этой парочки переходила все границы.

– А вы что думали? Конечно. Я попробую уговорить инвестора из уважения к синьоре Пенелопе дать хотя бы 25 000.

– 250 000, вы хотели сказать?

– Не смешите меня, дорогая, вся эта рухлядь не стоит даже таких денег, что я предлагаю.

– Это шутка? 20-25 тысяч евро за старинный дворянский особняк?

– Он старый. Никому не нужный, – включилась Аделина. – И поверьте мне, мой брат прекрасный специалист и вашему боссу он подберет идеальный дом по весьма приятной цене. Не эту рухлядь.

– Здесь огромная терраса, в горных городках это редкость.

– Я не думаю, что на террасе кто-то собирается жить. И стоимость террасы всего лишь 1/10 стоимости квадратного метра дома.

– Но такой вид!

– Люди не платят за вид, дорогая. Они забудут о виде через три дня, им важен комфорт.

Саша чуть не поверила парочке, но она предварительно проверила цены на недвижимость в горных деревнях Лукании. Они беспардонно обирали старую учительницу.

– Поторопите синьору Пенелопу с решением. Деревни в горах умирают. Молодые не хотят здесь жить, с туризмом тоже все не блестяще, попробуй, доберись в эти края! Цены могут упасть еще больше, поторопите, прошу вас, иначе она не сможет купить квартиру за те деньги, за которые уйдет дом. Мы же с вами очень уважаем маэстру! И должны ей помочь!

– А вашему боссу напомните, что до ближайшей заправки 30 километров, железнодорожной станции нет, автобусы ходят редко. Это не то, что он ищет. Лучше проехать 50 километров до этих гор из приличного места, чем застрять тут, вдали от цивилизации. Вы должны нам доверять, мой брат лучший в своей сфере, он всегда стоит на страже интересов своих клиентов.
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– Синьоре Пенелопе трудно будет расстаться с домом.

–Это просто сила привычки.

– Вы правы. От привычки трудно избавиться.

– Что ты имеешь в виду? – Аделина перешла на ты.

– Привычки становятся рефлексами, и мы придерживаемся их даже тогда, когда не должны. Наверное, я подошла издалека. Мы настолько привыкли делать определенные вещи, например, выносить мусор в мешке за ворота, где его подбирает муниципальный грузовичок. Но мы не должны этого делать, если уверяем всех, что дом стоит закрытым с прошлого лета.

Аделина сжала губы и покраснела, Мартино непонимающе смотрел на девушку.

– Я не понимаю…

–Итальянский не родной для меня язык, я не всегда ясно выражаюсь. Я хочу сказать, что после убийства вашей невестки, или снохи, – я и на своем родном языке путаюсь с этими понятиями! – муниципальный грузовичок вывозил мусор с виллы Карлотта. Мы как раз столкнулись с ним, когда ехали мимо по дороге.

– И что вы хотите этим сказать?

– Я хочу сказать, что пока ваш брат сидел в Риме, создавая себе алиби, вы с мужем пригласили Лану на виллу, где убили ее, а потом подбросили тело в Ведьмин Грот. Ночью никто бы вас не увидел, и вы думали, что все прекрасно продумали. Вот только мусор…

– Ее убила Серафина и она арестована!

– Да, вы специально разбили там горшочек, чтобы было похоже на ведьмины обряды, а все знают, что Серафина и Лана занимались этим вместе и отпечатки пальцев Серафины обязательно окажутся на горшочке!

– Мартино, что она несет? Она сошла с ума!

– Pazza, assolutamente pazza! – на лице Мартино был написан ужас, но тут оно вдруг прояснилось. – Да если бы все так и было, у вас нет ни одной улики!

– Как жаль! – издевательски протянула Аделина.

– Было бы действительно жаль! Но Серафина сохранила записку, в которой Лана написала ей, что не сможет быть у дерева, потому что ее пригласили на виллу Карлотта. – И Саша взяла со стола листочек и помахала перед носом парочки. – Здесь написано, что это вы ее позвали, чтобы серьезно поговорить. Вы ведь не подумали, что Лана может написать подруге?

– Написать? – наконец пришла в себя Аделина

–Да! Ведьмы предпочитают записки, а не смски, которые так легко удалить из телефона. Записку передал Пьетро из булочной который как раз отправился в Пьетрапертозу.

– Лана же сказала, что ей позвонила! Ни про какие записки не говорила! – вдруг взвизгнул Мартино.

– Она так сказала, – сглотнула, словно в горле пересохло, Аделина.

– Тогда что это за бумажка? – презрительно кивнул Мартино на листок в руках Саши.

– Узнаете почерк своей жены? – Саша протянула ему записку.

– Куда ты смотрела? – заорал на сестру Мартино. – Это ее записка!

– Не ори на меня! Ты должен спасибо мне сказать, что избавились от твоей стервы жены, а ты орешь! Сейчас бы сидел нищий без копейки!

– Ты сама сидела бы без копейки, – тебе тоже нужны были эти деньги!

Они вдруг прекратили орать и уставились на Сашу.

– А ты записку карабинерам показывала?

– Нет, но скоро покажу. Как только вы уйдете, я позвоню карабинерам.

– Не позвонишь. – Маленькая, но неожиданно крепкая Аделина кинулась на Сашу, повалила девушку на диван, сдавила шею. Саша брыкалась, махала руками и ногами и почти сбросила с себя женщину.

– Помоги! – крикнула Аделина брату, и тут уже девушка даже крикнуть не могла, два тела навалились на нее, диванная подушка перекрыла воздух. Но через секунду все кончилось.

– Ferma! Отпустите ее! – в комнате замелькали мундиры. Аделина и Мартино так извивались в руках карабинеров, что их трудно было удерживать.

Формальности были соблюдены, права зачитаны, сникшего Мартино и изрыгающую проклятья Аделину увели в машину.


Пенелопа бросилась к Саше.

– Как ты, figliolina?

– Normale. Tutto a posto.

– Я слышала по громкой связи, что они тут творили. Они считали меня такой идиоткой?

– Если бы вы правда собрались продавать дом, и не на что было жить, они бы вас в два счета обвели.

Пенелопа показала фигу в окно, хотя парочку уже увезли. – Накоси, выкуси мой дом!

– Ну, раз в 10 цену они снизили. Если не в 20.

– Даже на обмане стариков нажиться не смог. Все потерял. Тьфу! – Плюнула в сторону ни в чем не виноватого окна Пенелопа.


Карабинеры в это время отключали видео и аудио аппаратуру, скрытую в комнате.

– Вы рисковая девушка, – покачал головой старший, с любопытством разглядывая Сашу. – Я бы ни за что не согласился с таким экспериментом, если б не дотторе Бальери.

– Никто бы не согласился. – вздохнула Саша. – Кроме дотторе Бальери. – Она не знала, рада и нет этому факту. Могу бы Лис озаботиться ее безопасностью и не разрешить авантюру! Но ему, видимо, все равно.

– Но как вы догадались, что преступников было трое?

– Когда я поняла, что с виллы вывозили мусор, все оказалось просто. Понятно, что сам Мартино должен был быть в Риме. Его сестра с мужем все сделали. Я предположила, что они позвали Лану на виллу, а дальше инсценировали полет ведьмы.

– К сожалению, мы приняли как должное, что сестра была в Риме, раз она привезла брата в Кастельмедзано, никто не проверял ее алиби, а тем более, ее мужа.

– Я вспомнила, что ее муж тупой и спортивный. Одна бы Аделина не смогла перетащить тело, значит, был помощник. Ну, а дальше все сложилось.
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Пенелопа, Сирена и Николетта сидели за столом в локанде и уминали лимонные пончики. Увидев Сашу, сразу зашумели.

– Они думали, что организовали идеальное убийство.

Раз у мужа сто процентное алиби, он вне подозрений, и кто бы подумал на сестру! Сиди Аделина тихо в Риме, не суйся в деревню, про нее бы никто и не вспомнил.

– И не ляпни она, что вилла пустует с прошлого года. Хотела лишний раз подтвердить алиби мужа, а вышло наоборот.

– Она не могла знать, что мы встретим грузовичок.

– Думаю, она беспокоилась, что брат может что-то ляпнуть. Аделина всю жизнь всех контролировала, и мужа, и брата, она не могла сложа руки сидеть в Риме, поэтому все время была рядом с ним с видом обеспокоенной родственницы.

– А муж Аделины? С чего ты взяла, что он тоже замешан?

– Говорю ж, тупой и спортивный. Аделина не смогла бы все провернуть в одиночку, она меня то задушить не смогла.

– У него мозгов как у рыбы. Что скажет жена, то и делает, и так было всегда.

– Но зачем они убили галеристку Лидию?

– Думаю, они расскажут карабинерам, эти точно сразу пойдут на сотрудничество.

– Спорим первым будет муж Аделины? – хором сказали все и рассмеялись.

– Кстати, – сказала Николетта. – А почему карабинеры сразу их не арестовали, если было письмо?

Саша и Пенелопа покраснели.

– Письмо само по себе тоже не улика… и… и его не было.

– Что значит не было?

– Помните, маэстра удивилась, как похож ее почерк на почерк Ланы?

– Ты его написала? – ахнула Николетта, а Пенелопа снова покраснела. – А если бы не поверили, что писала Лана?

– Поверили бы. Почерки действительно очень похожи. Я не думаю, что Аделина хорошо знала почерк Ланы, кто в наше время пишет от руки! Да и муж тоже, тем более что Мартино очень испугался, а в этом состоянии он вряд ли стал бы сличать почерк.

– Мусор не доказательство. И просто письмо не доказательство. Я всю ночь придумывала план. А когда придумала, то уговорила дотторе Бальери. А дальше дело техники, напичкать дом аппаратурой, привести их в определенную комнату. И они сами признались в убийстве и попытались убить меня.

– Вы меня удивляете! – воскликнула Николетта. – Одна в 85 лет врет, как сивый мерин, а потом подделывает письма, другая ни с того ни с сего из-за какого-то мусора узнает, кто убийцы, и решает рискнуть жизнью! Я удивляюсь, как дотторе Бальери пошел на эту авантюру!

– Карлито всегда был необыкновенным мальчиком, – улыбнулась Пенелопа. – Кто еще мог на такое согласиться?


***


Никто не сомневался, что первым признается во всем Доменико, муж Аделины. Остальные тоже наперебой рассказывали, как все было. Доменико честно излагал факты, Аделина и Мартино валили все друг на друга. Аделина уверяла, что все придумал брат, а она не могла его ослушаться, Мартино же клялся, что никогда бы до такого не додумался, во всем вина сестры.

Когда стало ясно, что Лана не собирается давать мужу деньги, лишь оплачивая содержание дома и продукты, Мартино сам решил напугать жену разводом. Она лишь рассмеялась, и сказала, что ей все надоело и она прекрасно себя обеспечит без мужа, а он еще и родительский дом ей отдаст, уж ее адвокаты этого добьются.

Мартино уехал в Рим и долго плакался сестре. План родился быстро. Лана варит зелье и собирается летать? Это будет ее последний полет.

Аделина и Доменико вернулись в Кастельмедзано среди ночи, когда никто не мог бы увидеть их машину за пределами деревни, сразу завернули на виллу и пригласили Лану следующим вечером для серьезного разговора.

Женщина ответила, что занята, и раньше часу ночи не освободится, но они готовы были ждать. Она даже облегчила им задачу, в час ночи никто не увидит, что Лана едет на виллу. Но сомнения оставались, вот Аделина и выспрашивала, не сказала ли кому Лана о встрече.

Ее убили на вилле, перевезли в Ведьмин Грот и там же разбили ее горшочек. А потом уехали в Рим, где утром Мартино получил сообщение о смерти жены. Сердобольная сестра привезла его в Кастельмедзано, ее мужу дела не позволили отлучиться из Рима, все складывалось прекрасно.

Они вскользь намекали карабинерам на особые отношения Ланы и Серафины, зная, что на горшочке обязательно останутся отпечатки ведьмы. Рассказали о ссоре между подругами, которой не было, о том, что в ту ночь женщины встречались у Ведьмина Грота. Сообщение подруги Серафина не сохранила, и оказалась идеальной кандидаткой в убийцы, ее задержали.

Про тайный бизнес Ланы никто не знал, пока Мартино не обнаружил в ее комнате предметы из крипты и список. Когда список исчез, он отправился к Лидии, уверенный, так же, как и пожилые учительницы, что кроме галеристки и подруги Ланы никто не может быть в курсе.

Мартино и Аделина прекрасно поняли, о каких деньга идет речь, но Лидия сначала делала вид, что не понимает, о чем речь, потом просто стала прогонять Мартино:

– А ты попробуй докажи! Я представления не имею, чем занималась твоя жена. А знала бы- не сказала.

В сердцах, чувствуя, что огромные деньги уплывают из рук, Мартино схватил первый попавшийся предмет, это оказалась статуэтка со стола галеристки, и ударил женщину по голове. Испугавшись, сбежал, даже не подумав спрятать орудие убийства.

– Получается, что он тоже убийца!

– Теперь не узнаешь, кто организовал убийство Ланы, так и будут до конца валить друг на друга. Но если фактические убийцы в первом случае Аделина и ее муж, то во втором и сам Мартино оказался убийцей. Вся троица сядет надолго.


***


Зал маленькой траттории был пуст, и Саша с Бальери устроились внутри, укрываясь от жары.

В распахнутое окно изредка залетал горячий ветерок, облетал столики и уносился обратно. Саша вертела в руках бокал с прохладным белым вином, стоило наклонить его вперед, и в бокале отражалась красная черепичная крыша домика, стоявшего на ярус ниже, серые скалы и алая герань на окошке. В простоте этой картины было совершенство.

Она наклоняла бокал влево, и тогда в нем появлялись деревянные балки на потолке, кашпо с белыми и алыми цветами посреди буйной зелени, скатерти в красно-белую клетку, которых, по мнению академии итальянской кулинарии, не существует в Италии, как и пасты с курицей.

– Ворожеи не оставляй в живых, – пробормотал Бальери.

Саша удивленно подняла брови.

– Так написано в Библии, – улыбнулся Лис. – но Лана, как не стремилась, не смогла стать колдуньей. Этому нельзя научить.

– Да и пострадала она совсем не за магию, а за любовь. Не будь заклинаний, горшочка с зельем, может у родственничков ее мужа не родился бы такой план.

– Нет, не за любовь. Нельзя смешивать все в одном горшочке- любовь, жажду денег, воровство у мертвых, игру в магию. В Лукании не играют с такими вещами, все это в любом случае закончилось бы плохо.


Через час они уезжали в Рим. В локанде ждала гора снеди, укутанная в теплое одеяло, чтобы подольше оставалась теплой: Сирена напекла лимонных пончиков, Пенелопа наделала домашних колбасок, запекла их в духовке, добавила зеленый горошек, томленый в мясном соусе с помидорами и половинками белых луковиц, доведенных до идеала в печи. С чуть обуглившимися краешками, впитавшими и аромат колбасок, и сладость помидоров, и терпкость соуса…

Николетта склеила конвертики с семенами цветов, которые Саша обязательно должна посадить дома, ну и пусть нет сада, у нее, у Николетты, тоже только балкон, но ведь все растет!

– Розы, главное не забудь про розы! – саженцы были завернуты в мокрую тряпочку, а сверху замотаны тканью. Инструкция, что делать с семенами и саженцами заняла полтетради в клетку, обычной, ученической. Николетта даже слышать не хотела о снегах и морозах- у нас тут тоже все в снегу зимой, и весной постоянно льют дожди!

Саша чувствовала, что рева будет много, пожилые учительницы все утро украдкой утирали слезы при мысли о расставании, и она сама не удержится, ведь за какую-то неделю они стали друг другу родными, и девушка не представляла, как будет жить теперь без двух луканских тетушек. Маэстра обещала регулярно присылать фотографии и писать все деревенские новости.

Но все это будет позже, а пока у нее был этот час в траттории вдвоем с Лисом.
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– Не печальтесь, Аликс! Жизнь удивительна и постоянно преподносит сюрпризы. Разве могли вы еще недавно подумать, что окажетесь в Кастельмедзано, да еще и с такими приключениями! Так что, никакой хандры впредь!

– Да уж, таких приключений я и представить себе не могла. Но дело не в самой истории, а в этом месте. Оно нереальное, словно сон, ведь в современном мире ведьмы не чинят мотор, почесав автомобиль за ухом!

– А головную боль лечат? – Расхохотался Бальери.

– Ага. В этом я уже даже не сомневаюсь!

В этот момент что-то прошелестело за окном, Саша обернулась, но там был все тот же идеальный пейзаж: цветок, крыша и скалы.

– Ведьма пролетела, – все еще веселился Лис.

– Да ну вас! – махнула рукой Саша. – Хотя прожив здесь неделю я готова поверить! – она отпила еще вина и спросила:

– А вы… в Риме вы снова с головой в работу?

– Ненадолго. Я все чаще думаю, Аликс, что мир изменился. Настолько, что хочется отойти в сторону. Пожалуй, через год я это сделаю, тем более что уже начал писать мемуары, и издатели вне себя от счастья. Но учтите, пока это секрет, и вы единственная, кому я его открыл.

– И как вы их назовете?

– Confesso, che ho indagato. Признаюсь: я расследовал.

– Мне нравится! Неожиданное название.

– Я набросал планы нескольких последующих книг, и даже пару глав. Если интересно, я сброшу вам на почту. Почитаете в самолете, если нечего будет делать.

– С удовольствием! Но вы не будете жалеть? Ведь в работе – вся ваша жизнь! И у вас не будет такого влияния и таких возможностей, как сейчас. Вы уверены?

– Уверен. Я действительно буду скучать, но жалеть точно не буду. Жизнь, как я сказал, полна сюрпризов, пора закрыть одну главу и открыть другую, новую. – Salute! – Бальери поднял бокал.

Саша подняла бокал в ответ и нежный звон хрусталя разлетелся по маленькой траттории.

– Дарю название для новой книги.

– И какое же? – улыбнулся Лис.

– Не оставляй в живых колдуньи.


ПОСЛЕСЛОВИЕ. 


Я не ходила под тремя арками, но тетя Серафина вылечила мне головную боль за минуту.

Магия Базиликаты существует, включая невозможные в глазах посторонних «прикосновения». О ней сняты документальные фильмы, написаны научные книги, институты изучают этот нереальный феномен.

И конечно, существуют спрятанные от всего мира горные деревни Лукании.


Образ Лиса списан с Микеле Джуттари, популярного итальянского писателя, успехи и биография Карло Бальери – это успехи Микеле Джуттари.

Не так давно вышла автобиографическая книга дотторе Джуттари "Признаюсь, что я расследовал". Сейчас он далеко не молод, а лет 20 назад был таким же красавцем, как Лис.

Я синьора Джуттари очень люблю и радуюсь общению. Он не знает, что стал героем двух моих книг, а мы ему не скажем, правда?!

История Пенелопы и Сирены из Пьетрапертозы тоже реальна, бабушкой Пенелопой я восхищаюсь, в 88 лет она каждое утро и вечер радует друзей фотографиями рассветов и закатов над ее деревней, сверху, из красивого домика, которой не достанется алчным агентам по недвижимости. Несколько фотографий в книге с телефона маэстры Пенелопы.

Я сохранила имя Пенелопа, потому что история ее мамы-путешественницы, назвавшей дочерей в честь Гомера, сама достойна книги.

В Сирену, хозяйку локанды, превратилась дочь маэстры, Тереза, в чьем маленьком пансионе, носящим имя «Дом Пенелопы и Сирены» гостят туристы со всего мира.

А вот Николетты не существует, я увидела незнакомую женщину на фотографии бабушки Пенелопы и "узнала" свой персонаж.


Благодарю за помощь и идеи:

Подругу из Матеры Анну Дзиккарди, чей отец был сенатором Италии и дружил с Фрэнсисом Фордом Копполой. Мы так и не приехали в гости, знакомиться с Копполой, а три года назад синьора Дзиккарди, которого называли последним честным сенатором Италии, не стало.

Пьетро Битонти, владельца компании по производству оливкового масла в Базиликате, с которым мы гуляли по оливковой роще и говорили о том, как делают знаменитое луканское масло в прямом эфире одной из социальных сетей.

Франческо Аббонданца, владелец одноименного ресторана в Матере, входящий в число 100 лучших поваров Италии, давно уже делится со мной народными луканскими рецептами, у меня их теперь море!

И конечно маэстру Пенелопу и ее семью.

Они открыли мне Базиликату и ее магию, мне все еще пишут, что земля Сан Никколо ждет меня.


***


11 РЕЦЕПТОВ ИЗ КНИГИ
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ЧАУДЕДДА – CIAUDEDDA
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Ингредиенты:


4 артишока (заменяем 2 красными перцами и 2мя помидорами) консервированные артишоки не берем.

800 г стручковой фасоли

500 г картофеля

1 красная луковица

100 г бекона

500 мл овощного бульона

Соль и перец по вкусу


Если мы будем готовить с артишоками, то прежде, чем их очистить, руки натирают лимоном, иначе они почернеют. Или просто надевают перчатки!

Удаляем верхушку артишока, твердую часть с шипами, затем внешние листья.

Отрезаем основание стебля и удаляем ножом волокнистый внешний слой.

Теперь убираем внутреннюю «бородку» артишока.

Нарезаем артишоки (то, что от их осталось) на дольки и кладем в миску с водой, подкисленной лимоном, чтоб не потемнели.

Думаю, все уже решили, что лучше порезать перцы полосками и помидоры дольками!

Нарезаем ломтиками бекон и лук.

Картофель нарезаем кубиками по 3-4 см.

В большую сковороду наливаем немного масла, обжариваем бекон пару минут до золотистой корочки.

Добавляем лук, перемешиваем и тушим 5 минут до прозрачности и мягкости лука.

Добавляем артишоки (перец и помидоры позднее) картофель, солим, перчим. Перемешиваем и тушим на среднем огне около получаса. Не перемешиваем, только встряхиваем изредка сковороду.

Теперь добавляем фасоль, перец и помидоры тушим еще 10 минут, накрываем крышкой и оставляем постоять еще 10 минут.

Чаудедда готова!


ВОСКРЕСНАЯ КУРИЦА – POLLO DELLA DOMENICA
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Ингредиенты:

1 целая курица

2 яйца

1 луковица

50 г тертого твердого сыра

несколько куриных сердечек

несколько кусочков куриной печени.

3-4 куриных желудка, очищенных от пленки

3-4 веточки петрушки

Большое количество томатного пюре, оно должно покрыть курицу полностью.


Берем курицу, режем небольшими порционными кусочками, обжариваем в сковороде с высокими бортами до золотистой корочки.

Разбиваем в мисочку два яйца, добавляем тертый сыр и мелко нарезанную петрушку, хорошенько взбиваем миксером. Смесь не должна быть твердой, потому что мы должны добавить ее к куриным внутренностям.

Я не указываю точное количество внутренностей, все зависит от размера курицы, берите так, чтобы она была плотно набита смесью яиц с потрошками.

Подсаливаем, и обжариваем потрошки с яйцами, остужаем, плотно забиваем внутренности курицы

Берем кастрюлю, или очень глубокую сковороду, наливаем немного оливкового масла и обжариваем в нем нарезанную тонкими кружочками луковицу. Укладываем курицу, обжариваем с обеих сторон до корочки. Вливаем томатное пюре так, чтобы полностью покрыло курицу, подсаливаем и оставляем на медленном огне на 2 часа.

Если пюре начнет выкипать, добавляем теплую воду.

Вынимаем, остужаем, режем на кусочки. Подаем в каждой порции курицу и начинку.

Оставшийся соус и начинка подаются на следующий день с пастой- ригатони или лапшой-феттуччини.

В Базиликате это традиционное воскресное блюдо.


⠀

ЧИАЛЛЕДДА – СIALLEDDA

[image: bin00000031.jpeg]


Родственник тосканского салата панцанелла, классическое крестьянское блюдо регионов Пулья и Базиликата

⠀

Ингредиенты:

Хлеб черствый 500 г

Помидорчики черри 250 г

Красный лук 100 г

огурец свежий 150 г

оливковое масло, соль, сушеное орегано по вкусу

⠀

Нарезаем черствый хлеб небольшими кусочками и замачиваем на пару минут в холодной воде.

Отжимаем и кладем в салатницу.

Добавляем нарезанные на 4 части помидорчики, нарезанные дольками огурцы и тонко нарезанные колечки лука, смешиваем.

Солим, посыпаем орегано и поливаем большим количеством оливкового масла. ⠀

В жаркий день подается после того, как постоит в холодильнике полчаса.

Совет от Франческо Аббонданца: можно добавить сыр, твердый типа пекорино или мягкий типа бураты или моцареллы.

Иногда добавляют оливки.


ЧИАЛЛЕДДА КАЛЬДА – CIALLEDDA CALDA

Горячая Чиалледда подается в холодное время года.
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Ингредиенты:

400 г черствого домашнего хлеба (подойдет тартин)

400г картофеля

2 зубчика чеснока

4 помидорчики черри

1 белая луковица

16 черных оливок без косточек

2,5 л воды

Соль по вкусу

оливковое масло

4 яйца

Щепотка сушеного орегано

По желанию можно добавить перцы и баклажаны, этот рецепт базовый, классический.


Очищаем картофель и лук, нарезаем кубиками, а помидорчики черри на 4 части, добавляем целые зубчики чеснока.

Нарезанные овощи ставим вариться до готовности в подсоленной воде, добавив оливки.

Тем временем ломаем черствый хлеб на небольшие кусочки.

Раскладываем по тарелкам.

Убираем чеснок из рагу, шумовкой выкладываем готовые овощи на хлеб.

Разбиваем яйцо в маленький половник и опускаем его в бульон, в котором варились овощи.

Через несколько минут кипячения на медленно огне яйцо начнет густеть, становясь частично твердым, но с жидким желтком. Получится яйцо-пашот. Повторяем процедуру с другими яйцами.

Когда яйца разложены на тарелки, добавляем немного бульона, чтобы хлеб размок.

Наше рагу-тюря превращается в горячее блюдо для холодного времени года. Слегка сбрызгиваем каждую порцию оливковым маслом и посыпаем сушеным орегано.

Старый крестьянский вариант этого рецепта еще проще: яйцо разбивают прямо на разрезанном на кусочки хлебе на тарелках, сбрызгивая его кипящим бульоном и овощами, но таким образом трудно получить яйцо-пашот и белок останется слегка сыроватым, до конца не схватится в тарелке. Поэтому для лучшего вкуса рецепт изменили.


ПАСТА ПАКЕРИ С ДОМАШЕЙ КОЛБАСКОЙ И ГРИБАМИ – PACCHERI RIPIENI DI SALSICCIA E GUNGHI
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Ингредиенты

Половинка луковицы

3 ст л оливкового масла

1 ст л сливочного масла

250 г домашней колбаски (купаты)

400 г грибов (шампиньоны)

500 г свежих паккери (это короткие толстые макароны-трубочки большого размера, можно взять крупные ракушки, но обязательно именно крупные, для фаршировки)

Соль по вкусу.

200 г моцареллы для запекания (для пиццы)

500 мл соуса бешамель

50 г твердого сыра


Обжариваем лук на сковороде с каплей оливкового масла и кусочком сливочного масла.

Добавляем раскрошенную колбаску и дайте ей подрумяниться.

Добавляем очищенные и нарезанные небольшими кусочками грибы.

Солим и тушим 10-15 минут, остужаем и добавляем нарезанную кубиками моцареллу.

Кладем смесь в кондитерский мешочек (я использую кофейную ложечку).

Отвариваем паккери в большом количестве подсоленной воды, сливая воду в середине приготовления, они должны быть сыроваты.

Выкладываем половину соуса бешамель на дно формы для запекания.

Начиняем паккери (из кондитерского мешочка или ложечкой, заполняя каждый полностью и выкладываем в форму, поливаем оставшимся соусом и посыпаем тертым твердым сыром.

Выпекаем при 180° полчаса.


СОУС БЕШАМЕЛЬ – BESCAMELLA
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Ингредиенты:

пшеничная мука высшего сорта – 100 г

свежее молоко (не менее 3,2 % жирности) – 0,5 л

сливочное масло – 90 г

соль – по вкусу

мускатный орех – щепоть.


Всыпаем муку на сковороду. Обжариваем ее на медленном огне, помешивая деревянной лопаткой, пока она не приобретет выраженный кремовый оттенок.

Добавляем сливочное масло, обжариваем с ним муку в течение 3–5 минут, интенсивно размешивая лопаткой.

Тонкой струйкой вливаем на сковороду молоко, при этом взбивая соус венчиком. В соусе не должно быть ни одного комочка.

Добавляем соль и мускатный орех, размешиваем соус.

Продолжаем варить соус, взбивая его венчиком, еще 8–12 минут, пока он не станет достаточно густым.


МЯСО ГОВЯДИНЫ В СОУСЕ ИЗ КРАСОГО ВИНА – BRASATO DI MANZO ALL’AGLIANICO
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Ингредиенты для 4 человек:


1 кг говядины

3 бокала вина Альянико дель Вультуре (любого красного сухого вина)

1 морковь

1 стебель сельдерея

1 луковица

Немного муки

соль и перец по вкусу

оливковое масло

по 1 веточке розмарина и тимьяна

Несколько капель бальзамического уксуса (не обязательно)


Кусок мякоти говядины весом примерно 1 кг солим, перчим, обваливаем в муке и обжариваем в 3 ст л оливкового масла до корочки со всех сторон в сковороде с высокими бортами.

Вливаем вино, добавляем морковь и стебель сельдерея, нарезанные крупными кусками, веточку тимьяна и веточку розмарина.

Накрываем сковороду крышкой и оставляем тушиться на среднем огне примерно час. Мясо должно быть приготовлено полностью, без крови, если часа не хватило, продолжаем тушить, если вино выкипело добавляем немного теплой воды.

Выкладываем мясо на разделочную доску, вынимаем тимьян и розмарин, остальное вместе с соусом смешиваем до однородности блендером. Даем соусу еще немного покипеть на медленном огне, если он слишком жидкий- добавляем немного муки.

Теперь нарезаем мясо порционными кусками и отправляем обратно в сковороду с соусом.

Для более яркого вкуса можно добавить в соус несколько капель бальзамического уксуса.

Подаем горячим, с картофельным пюре и отварной зеленой фасолью или любыми другими сезонными овощами.


КАРТОФЕЛЬ РАГАНАТЕ- PATATE RAGANATE
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Ингредиенты:

8 средних картофелин

6 средних белых луковиц

30 г тертого твердого овечьего сыра

2 ст л крошек черствого белого хлеба или панировочных сухарей

500 г помидоров

Щепотка сушеного орегано

1 ст л оливкового масла

Соль и перец по вкусу


Очищаем и нарезаем дольками картофель, помидоры и лук и выкладываем в форму для запекания слоями по очереди, подсолив и поперчив, сбрызгивая каждый слой оливковым маслом. Посыпаем сверху тертым овечьим сыром, затем крошками хлеба или панировочными сухарями, затем орегано.

Не важно будут ли слои сверху вниз или рядами горизонтально. Можно украсить кружочками помидорчиков сверху.

Добавляем теплую воду так, чтобы дошла до половины. Ставим в духовку, разогретую до 180С, и запекаем 40-50 минут.

Подаем горячим как самостоятельное овощное блюдо.


ЖАРЕНЫЕ ПОНЧИКИ С ЛИМОННЫМ КРЕМОМ – CIAMBELLE FRITTE CON CREMA DI LIMONE
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Ингредиенты:


400 г муки

2 яйца

1/2 пакетика разрыхлителя

1 щепотка соли

60 г сливочного масла

60 г сахара

цедра 1 лимона

150 мл молока

250 г заварного крема (обычный заварной крем из

250г молока, кусочка сливочного масла и 1 ст л муки)

1 л растительного масла для жарки

сахарная пудра для украшения.


Готовим на медленном огне заварной крем, откладываем для охлаждения в холодильник.

В кастрюле нагреваем молоко, не доводя до кипения.

Добавляем масло и сахар, перемешиваем, чтобы хорошенько растворились.

Когда молоко начнет закипать, снимаем с огня.

Подсаливаем и добавляем натертую цедру лимона, перемешиваем.

В полученную смесь добавляем муку и продолжаем смешивать для получения достаточно плотного теста. Добавляем по одному яйца, продолжаем вымешивать. В последнюю очередь добавляем разрыхлитель, тщательно смешиваем все до однородности.

Оставляем тесто 10 минут

Тем временем вливаем растительное масло в сковороду с высокими бортами, нагреваем до кипения и формируя двумя ложками небольшие шарики из теста (больше грецкого ореха, но меньше привычных пухлых пончиков) обжариваем в масле (оно должно покрывать пончики) до золотисто-коричневого цвета, это примерно 4-5 минут каждую сторону в кипящем масле, осторожно, оно может будет брызгаться! Готовьте 4-5 минут, а затем переверните блины на другую сторону.

Внимаем шумовкой пончики, и даем стечь лишнему маслу н впитывающей бумаге.

Слегка остужаем.

Высыпаем сахарную пудру в блюдце и обваливаем пончики со всех сторон.

Делаем ножом отверстия. Выкладываем крем в кондитерский шприц или мешочек и наполняем пончики. Крема в пончиках должно быть много, но старайтесь не переборщить, иначе будет приторно.

Обжаривая, следите, чтобы масло покрывало пончики полностью, иначе они могут остаться сырыми внутри.

Подаем остывшими.


СЛАДКИЕ БУЛОЧКИ С РОЗМАРИНОВЫМ МАСЛОМ И АПЕЛЬСИНОМ – PANINI DOLCI CON OLIO AL RОSMARINO E ARANCIA 
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Ингредиенты: 

1 апельсин

600 г муки

8 г пивных дрожжей

100 мл растительного масла

2 веточки розмарина

Щепотка соли

200 г изюма

100 г сахара


Ломаем 1 веточку розмарина на 2-3 части и нагреваем ее в сковороде в масле на очень слабом огне. Выключаем и оставляем остывать.

На рабочую поверхность высыпаем муку, в середину крошим дрожжи, добавляем сахар, натертую цедру апельсина, процеженное остывшее масло, из которого убрали розмарин.

Вымешиваем однородное тесто.

Добавляем замоченный на полчаса и отжаты изюм и щепотку соли. Снова вымешиваем не меньше, чем 10 минут.

Формируем шар, помещаем его в смазанную маслом миску, накрываем полиэтиленовой пленкой и даем подняться примерно полтора часа в теплом месте. Тесто должно увеличиться вдвое.

Перекладываем на посыпанную мукой рабочую поверхность и формируем шарики примерно по 80 г веса каждый.

Перекладываем на 2 противня, застеленных пекарской бумагой, делаем на каждом поперечные надрезы и даем подняться под полотенцем в течении 40 минут.

Посыпаем листьями со 2 веточки розмарина, запекаем в предварительно разогретой до 180С духовке около получаса.

Тем временем вливаем в кастрюлю 100 мл воды, добавляем 50 г сахара, доводим до кипения, выключаем, остужаем, смазываем сладкой водой испеченные булочки.


ДОМАШНИЙ БУЗИННЫЙ ЛИКЕР ИЗ КЬЯРОМОНТЕ – SAMBUCO A CHIAROMONTE
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Ингредиенты


500 г бузины

250 г сахара

Цедра 1 лимона

10 листьев лимона

2 литра спирта 90 градусов


Ягоды бузины расталкиваем ступкой, и оставляем на 12 часов забродить в теплом месте.

Фильтруем, и полученную жидкости переливаем в банку с цедрой, сахаром, лимонными листьями, заливаем спиртом.

Ставим на солнце для мацерации, встряхивая раз в день 1 неделю.

Теперь убираем в темное место на 2 месяца, после чего процеживаем и злоупотребляем. То есть употребляем.
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